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tél. 01 40 97 76 78
Secrétariat: 
Mme Catherine LAROCHE



Bureau V 127 tél. 01.40.97.47.07 



Sites internet :
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CAILLEUX Dorothée

Maître de Conférences, Droit/Allemand 
COHEN-AVENEL Pascale
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DEJEUMONT Catherine
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Maître de Conférences, Droit/Allemand
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Professeur, Droit/Allemand
FLUCKE Franziska

Lectrice du DAAD
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KRULIC Brigitte

Professeur (L.E.A.)
LE GRAND-TICCHI Sylvie

Maître de Conférences, Civilisation
PAILHES Anne-Marie

Maître de Conférences, Civilisation (L.E.A.)
PFLANZ Marie-Laure

ATER 
PICKER Marion

PRAG
PEGLOW Kerstin

Maître de Conférences, Droit/Allemand
REYGNIER Marie

PRAG
SCHUBERT Katja

Maître de Conférences, langue, littérature
STUBBE, Cornelia

Maître de Conférences, Economie/Allemand
WEBER Lisa

Lectrice du ÖAD
ZIELINSKI Bernd

Professeur, Economie/Allemand
INFORMATIONS GENERALES

Bibliothèques sur le campus :
Bibliothèque universitaire : https://scd.u-paris10.fr
Bibliothèque de langues / bât. V : bibliothécaire : Véronique Rhoné - 01 40 97 75 81

BDIC (accessible à partir du master seulement) : www.bdic.fr
Différents services aux étudiants :
· Université Paris Ouest – Nanterre La Défense

200 Av. de la République 92001 Nanterre Cedex

01 40 97 72 00    http://www.u-paris10.fr
1. UFR Langues et Cultures étrangères : 

Bâtiment V  -  1er étage 

Responsable administrative : Madame Dominique Lin, bureau V 124, tél. 01 40 97 76 89

www.ufr-langues@u-paris10.fr 

Responsable de la scolarité : Madame Daniela Peslin,  bureau V 129, tél. 01 40 97 73 76

Secrétariat d’Allemand : Madame Catherine Laroche, bureau V 127, tél. : 01 40 97 71 48 
· Service universitaire de formation des maîtres SUFOM 

Bât. N -  Tel. : 01 47 97 73 43
Sufom@u-paris10.fr
· Service commun universitaire d’information, d’orientation et d’insertion professionnelle
Tel. : 01 40 97 75 34     cio@u-paris10.fr     http://caciope.u-paris10.fr/





Adresses utiles
INSTITUT GOETHE :
17, avenue d'Iéna 75016 Paris, tél. 01.44 43 92 30 (bibliothèque, films, conférences)
www.goethe.de/ins/fr/par/frindex.htm
D A A D (Office allemand d'échanges universitaires) :

Hôtel Duret de Chevry, 8 rue du Parc Royal, 75003 Paris, tél. 01 44 17 02 30

(Séjours en Allemagne, bourses d'études)

e-mail : infodaad@daad.asso.fr
Contact à Nanterre : Franziska FLUCKE (Lectrice du DAAD), mail: fflucke@u-paris10.fr

CIDAL (Centre d'Information et de Documentation de l'Ambassade de l'Allemagne)

tél : 01.44.17.31.31/ même adresse que le D.A.A.D, URL : http://www.cidal.diplo.de

OFFICE FRANCO-ALLEMAND POUR LA JEUNESSE (OFAJ) : 
51, rue l'Amiral Mouchez, 75013 PARIS, tél. 01.40.78.18.18
FORUM CULTUREL AUTRICHIEN
17, Avenue de Villars, 75007 Paris, tél : 01 47 05 27 10, fax : 01 47 05 26 42 (bibliothèque : mardi, mercredi et jeudi 10h-13h, 14-17h, films, conférences)

internet : www.fca-fr.com; mail : paris-kf@bmaa.gv.at
MAISON HEINRICH HEINE 
Fondation de l'Allemagne (Bibliothèque, films, conférences)

27c, Bd Jourdan, 75014 Paris, tél : 01.44.16.13.00, fax : 01.44.16.13.01

INSTITUT HISTORIQUE ALLEMAND
8, rue du Parc Royal, 75003 PARIS 

Tél. :01.42 71 56 16

(bibliothèque accessible aux étudiants à partir du master)
SEJOURS EN ALLEMAGNE
PROGRAMME Erasmus - Responsable: 
C. DEJEUMONT 

Dans le cadre du programme ERASMUS les étudiants ayant obtenu leur 2e année ou la licence ont la possibilité de passer un ou deux semestres dans les universités allemandes de Duisburg, Freiburg, Greifswald, Iéna, Köln, Leipzig, Münster, Trier, et à l'université de Louvain/Leuwen.
DAAD/PEA 
Dans le cadre du Programme d'Etudes Allemandes (PEA), le Deutscher akademischer Austauschdienst (DAAD) offre à un certain nombre d'étudiants ayant réussi la première année de la Licence à la session de juin la possibilité de passer le 1er semestre (5 mois) de la 2ème année à l'université de Göttingen (notes intégrées dans le contrôle continu). Le DAAD offre également à un certain nombre d'étudiants ayant obtenu leur licence en juin la possibilité de passer un semestre (5 mois) de leur année de master 1 dans une université allemande. Le DAAD propose également des bourses pour des cours d’été en Allemagne.
BOURSES  DES   AFFAIRES  ETRANGERES
Le ministère des Affaires étrangères offre des bourses pour l'Allemagne (bourses d'été et bourses annuelles). Les dossiers de candidature doivent être retirés à l'adresse ci-dessous et remis courant décembre.

Ministère des Affaires étrangères

Division de la Formation des Français à l'étranger

6 rue de Marignan, 75008 PARIS.
POSTES D'ASSISTANTS - Responsable : P. COHEN

Les étudiants de licence ou de maîtrise peuvent passer une année en Allemagne, en Autriche et en Suisse comme assistant de français dans un établissement d'enseignement secondaire (voir rubrique « informations pratiques » du site du département d’études germaniques.)
ORIENTATIONS ET DEBOUCHES
Le cursus langues, littératures et civilisations étrangères et régionales (L.L.C.E.R.), orienté notamment vers la préparation de la licence d'enseignement, du master et des concours d'enseignement (Agrégation et CAPES d'allemand), comprend une formation en langue, littérature, civilisation et linguistique. Il vise à fournir une formation de culture générale susceptible de déboucher vers diverses professions, parmi lesquelles les métiers de l’enseignement et de la culture.
Depuis longtemps, l’Allemagne est le premier partenaire économique de la France. Parmi les langues étrangères les plus demandées par les entreprises françaises, l’allemand figure en seconde place derrière l’anglais, mais devant l’espagnol et, chaque année, des milliers de postes qui requièrent la connaissance de l’allemand ne peuvent être pourvus dans les entreprises françaises.

Les relations franco-allemandes ne sont pas seulement économiques. Ces deux pays sont liés par une longue histoire commune et par une volonté politique forte de rapprochement et de collaboration, dont témoignent les nombreux organismes franco-allemands comme le DAAD, l’OFAJ ou la Chambre de Commerce franco-allemande. Cette longue tradition de présence ou d’influence de l’Allemagne dans le processus identitaire de l’Europe et de la France se poursuit encore à l’époque actuelle dans les échanges culturels, économiques et universitaires. Localisée dans le département des Hauts de Seine (important bassin d’emplois) et l’académie de Versailles (la plus peuplée de France), notre offre de formation est située à proximité des étudiants, des possibilités de stages et d’emplois. 

La nouvelle Licence LLCER Etudes Germaniques proposée dans le cadre du LMD3 prévoit l’enseignement disciplinaire de l'allemand associé, soit à une deuxième langue et culture étrangère, en l'occurrence l'anglais, soit à un enseignement plus vaste, « cultures des pays de langues européennes », comprenant l'étude d'une LV2. Par cette innovation, l’université entend répondre à une demande de formation interculturelle, pluridisciplinaire et plurilingue en conformité avec les exigences de l’insertion professionnelle et les pratiques des autres pays européens, en favorisant la polyvalence des étudiants. Ce système de « majeures/mineures » au sein de l'UFR de langues, fondé sur une répartition de 15 ECTS pour la majeure (allemand), 9 ECTS pour la mineure (anglais ou cultures des pays de langues européennes), facilite les réorientations d'un département à l'autre. 
Selon la mineure choisie
, les étudiants titulaires de la licence auront une solide connaissance de la langue et culture des pays germanophones renforcée :

· par des acquis sur la langue et culture anglo-américaine qui leur donneront une bonne polyvalence linguistique

· par des connaissances approfondies de l'espace culturel européen (histoire, culture, littérature...) indispensables à toute activité au niveau européen.
S'ajoutent à ces UE majeures et mineures, une formation pré-professionnalisante (1,5 ECTS) et un parcours personnalisé spécifique (4,5 ECTS) qui les orientera vers un domaine professionnel plus précis, le S6 étant consacré à un stage. 

La licence plurilingue ou pluridisciplinaire peut se prolonger par le master « Cultures politiques et sociétés d’Europe Centrale et Orientale ». 
Les élèves de classes préparatoires peuvent rejoindre le cursus LLCER Etudes Germaniques en faisant la demande auprès de la scolarité.
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(15 ECTS)
	Enseignements complémentaires 

UE 2  

(9 ECTS)
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	L1  
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	Culture générale : Les grands repères 1 (36h CM) 
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	L1  S2
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ou 
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Stage : Métiers de la Culture à l’international 4  
	 Pré-pro établissement (120h) ou 

Stage établissement ou stage métiers de la culture


PROGRAMME DES ENSEIGNEMENTS

DE LA MAJEURE « ALLEMAND »

LICENCE 1ère ANNEE / 1er SEMESTRE (S1)
Enseignant référent L1 : Mme Picker – mpicker@u-paris10.fr
TUTORAT – 1ère année

Dispensées par des étudiants avancés (inscrits en master ou plus), les séances de tutorat sont prévues pour répondre aux besoins spécifiques des étudiants en matière de grammaire, d'expression, de méthodologie ou d’organisation du travail universitaire. 

Deux formules principales sont envisagées : 

- des séances d'1 heure de conversation en langue allemande animées par des tuteurs-étudiants germanophones seront proposées chaque semestre. La régularité de la participation des étudiants y est un pré-requis.

- des séances d'aide ponctuelle ("à la carte") seront également proposées dans les divers domaines décrits ci-dessus.
U.E. : 3VEDUF11
EC : 3VDL1PLG : Atelier de langue orale et grammaire en ligne S1
Sous-titre éventuel :

Intitulé court : Langue orale (LO)
	Responsable(s) :
	Mme Picker

	Durée du cours :
	TD 2h30

	Nombre de crédits (ECTS) :
	3 

	Enseignant(s) :
	Mme PICKER


Programme
Ce cours d’entraînement à la compréhension et à l’expression orale a pour objectif l’acquisition des compétences attendues à un niveau universitaire. Les étudiants s’entraîneront principalement à la compréhension et à la production orale à partir de supports variés : des textes, des documents iconographiques et des documents audio et audiovisuels. Sur la base de ces supports authentiques seront proposés des exercices de résumé, de reformulation, de commentaire et de description ainsi que des jeux de rôle en classe. Le fil thématique du cours sera la poésie expérimentale.

La partie grammaire se présente sous forme d’un cours en ligne accessible sur la plateforme « Cours en ligne ». Il consiste en rappels grammaticaux, accompagnés d’exercices. Chacun/ chacune peut travailler en parfaite autonomie, à son rythme, et consolider ou acquérir les fondamentaux de la grammaire allemande.
Bibliographie
Une plaquette avec les textes du cours et des indications bibliographiques sera distribuée en début de semestre.
Contrôle continu
Partie langue orale : exposé, entretien à la fin du semestre 

Partie grammaire : épreuve écrite au moment de l’examen terminal, 1 heure
Examen terminal
Partie langue orale : examen oral / partie grammaire : épreuve écrite, 1 heure
Langue(s) du cours
Allemand
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui
Prérequis : non

U.E. : 3VEDUF11
EC : 3VDL1CIV : Civilisation S1

Sous-titre éventuel : Panorama de l’histoire allemande des origines à 1871

Intitulé court : Civilisation (CI)
	Responsable(s) :
	M. Guicharrousse

	Durée du cours :
	TD 1h30

	Nombre de crédits (ECTS) :
	3 

	Enseignant(s) :
	M. Guicharrousse


Programme : 
Ce cours d’introduction permettra aux étudiants en début de cursus universitaire d’acquérir les outils pédagogiques et les repères chronologiques fondamentaux pour l’étude de l’histoire et de la civilisation des pays germanophones.

Bibliographie :
Une bibliographie sera distribuée en début de cours.
Contrôle continu : exposé, devoir sur table 
Examen terminal : examen écrit de 1h30

Langue(s) du cours : allemand et français
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui

Prérequis : non

U.E. : 3VEDUF11
EC : 3VDL1EDC : Études de documents S1

Sous-titre éventuel :

Intitulé court : Etudes de documents (ED)

	Responsable(s) :
	Mme Picker

	Durée du cours :
	TD 1h30

	Nombre de crédits (ECTS) :
	3 

	Enseignant(s) :
	Mme Picker


Programme
Les études universitaires nécessitent certaines techniques et approches qui seront abordées lors de ce cours. Le point de départ sera une réflexion autour de toutes les actions mises en œuvre par les étudiants dans leurs recherches et apprentissages : écouter, lire, penser, écrire, parler. On s’appuiera sur des documents authentiques provenant en grande partie de l’époque wilhelminienne. Ainsi articles de presse, mais aussi poèmes, extraits de romans ou documents iconographiques feront partie du programme. 
Bibliographie
Martha Boeglin, Le guide des méthodes de travail de l’étudiant. Rédaction, prise de notes, gestion du temps, mémorisation, Paris, Éditions l’Étudiant,  2010.

Une plaquette avec des propositions bibliographiques sera distribuée en début de semestre.
Contrôle continu
Les étudiants seront évalués tout au long du semestre.
Examen terminal
Un écrit de 1h30
Langue(s) du cours
Allemand et français
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui
Prérequis : non.

U.E. : 3VEDUF11
EC : 3VLE1096 : Littérature S1
Sous-titre éventuel : Ecrire après 1989. Introduction à l’analyse de textes littéraires germanophones.
Intitulé court : Littérature (LI)
	Responsable(s) :
	Mme Schubert

	Durée du cours :
	TD 1h30

	Nombre de crédits (ECTS) :
	3 

	Enseignant(s) :
	Mme Schubert


Programme : 
L’existence de deux Etats allemands de 1949 à 1989 va de pair avec deux  histoires et traditions différentes de la littérature allemande. Après la réunification de l’Allemagne la question de la littérature nationale allemande se repose. Le cours propose l’étude de récits courts d’auteurs d’origine est- et ouest-allemande qui écrivent avant et après la chute du mur. Ces analyses seront complétées par des lectures de textes d’auteurs contemporains d’origine autrichienne, suisse et germano-roumaine. Pour approfondir les lectures le TD introduit aux méthodes et techniques d’explication et de commentaire de textes littéraires. 

Bibliographie : Faure Alain/Geitner Christa/Sauter Roger : Guide pratique de l’explication de texte en allemand, Paris, Armand Collin 1997 ; Picot Roland : Le vocabulaire de l’explication de texte et de la dissertation allemandes, Paris, Masson 1985 ; Deutsche Literaturgeschichte. Von den Anfängen bis zur Gegenwart, Stuttgart Metzler, 1991. 
Contrôle continu : Devoir maison et devoir sur table
Examen terminal : Examen écrit de 1h30
Langue(s) du cours : Allemand
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui

Prérequis : non. 

U.E. : 3VEDUF11
EC : 3VDL1THM : Thème grammatical S1

Sous-titre éventuel :
Intitulé court : Thème grammatical (TH)

	Responsable(s) :
	Mme Picker 

	Durée du cours :
	TD 1 heure

	Nombre de crédits (ECTS) :
	1,5 

	Enseignant(s) :
	Mme Picker 


Programme
Traduction de textes du français vers l’allemand. Commentaire grammatical des choix de traduction correspondant aux séquences soulignées.
Bibliographie
Un dictionnaire unilingue allemand : Duden. Deutsches Universalwörterbuch ou Wahrig. Deutsches Wörterbuch.
Un dictionnaire unilingue français : Le Nouveau Petit Robert.
Contrôle continu
Les étudiants seront évalués tout au long du semestre.
Examen terminal
Épreuve écrite d'1h.
Langue du cours :
Français, allemand
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui (sauf germanophones)
Prérequis : non

U.E. : 3VEDUF11
EC 3VDL1VER : Version S1
Sous-titre éventuel :

Intitulé court : Version (VE)
	Responsable(s) :
	M. Gerhardt

	Durée du cours :
	TD 1h

	Nombre de crédits (ECTS) :
	1,5 

	Enseignant(s) :
	M. Gerhardt


L’objectif de ce cours est de faire un premier point sur votre compréhension de l’allemand et votre capacité à le traduire en français. Ce sera l’occasion de revoir certains fondamentaux de grammaire, afin d’arriver à aborder sereinement l’allemand à l’écrit.

L’exercice de la version, puisqu’on traduit vers le français, demande de la rigueur et de la précision. Nous travaillerons à l’aide d’exemples concrets, certains éléments de la langue allemande (les particules verbales par exemple) qui nous permettront de mieux cerner le sens, même de tournures que nous rencontrons pour la première fois. Nous aborderons aussi certaines correspondances dans la syntaxe entre les deux langues, afin d’adopter des réflexes utiles lors de la traduction.

Contrôle continu : devoir sur table
Examen terminal : examen écrit de 1h

Langue(s) du cours : allemand, français
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui

 Pré-requis : non
LICENCE 1ère ANNEE / 2ème SEMESTRE (S2)
U.E. : 3VEDUF21
EC : 3VDL2LOR : Langue Orale et grammaire S2

Sous-titre éventuel :

Intitulé court : Langue orale (LO)
	Responsable(s) :
	Mme Picker 

	Durée du cours :
	TD 2h

	Nombre de crédits (ECTS) :
	3 

	Enseignant(s) :
	Mme Picker


Programme
Ce cours d’entraînement à la compréhension et à l’expression orale a pour objectif l’acquisition des compétences attendues à un niveau universitaire. Comme au premier semestre, les étudiants s’entraîneront à la compréhension et à la production orale à partir de supports variés. L’objectif est un entraînement à la présentation d’exposés oraux. À la différence de ce qui est pratiqué au premier semestre, la partie grammaire sera intégrée dans les exercices du présentiel.
Bibliographie
Indications bibliographiques dans la plaquette de cours.
Contrôle continu
Les étudiants seront évalués tout au long du semestre.
Examen terminal
Examen oral

Langue(s) du cours
Allemand
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui
Prérequis : non

U.E. : 3VEDUF21
EC : 3VDL2CIV : Civilisation S2

Sous-titre éventuel :Panorama de l'histoire allemande de 1871 à 1945.
Intitulé court : Civilisation (CI)
	Responsable(s) :
	Mme Flucke

	Durée du cours :
	1h CM + 1h30 TD

	Nombre de crédits (ECTS) :
	3

	Enseignant(s) :
	Mme Flucke


Programme 
Ce cours d’introduction et de mise à niveau a pour objectif l’acquisition d’un solide socle de connaissances historiques. En s’appuyant sur les dates-clés de l’histoire allemande de 1871 à 1945, ce cours fournit les points de repères chronologiques indispensables, notamment liés à la succession de trois régimes politiques radicalement différents : Kaiserreich (1871-1918), Weimarer Republik (1918/19-1933), Drittes Reich (1933-1945). 

Le TD est centré sur l’étude de sources historiques en rapport avec quelques concepts et dates-clés de l’histoire allemande jusqu’en 1945. L’accent sera porté sur l’acquisition du vocabulaire et des méthodes de travail (commentaire de documents, présentation d’un exposé à partir d’un ensemble de documents).
Bibliographie
MÜLLER, Helmut M., Schlaglichter der deutschen Geschichte, Bonn, Bundeszentrale für politische Bildung / Mannheim, Brockhaus, zweite, aktualisierte Ausgabe 2003, 528 S. 
ROVAN, Joseph. Histoire de l'Allemagne des origines à nos jours. Paris, Seuil, 1974 (édition revue et corrigée de 1978 : collection "Points Histoire") 976 p. 
Deutsche Fassung : Geschichte der Deutschen von ihren Ursprüngen bis heute, München/Wien, Carl Hanser Verlag, 1975 ; Taschenbuchausgabe : München : dtv, 1978, 859 S.

SCHULZE, Hagen. Kleine deutsche Geschichte, München, dtv, 1979², 256 S. (Mit Bildern : Beck'sche Verlagsbuchhandlung, 1976) A été traduit en français.
Contrôle continu : 3 interrogations écrites au cours du semestre.
Examen terminal : Un examen écrit de 1h30
Langue(s) du cours allemand
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui

Prérequis : oui.  Compréhension de l’allemand oral.
U.E. : 3VEDUF21
EC : 3VDL2DOC : Études de documents S2

Sous-titre éventuel :

Intitulé court : Etudes de documents (ED)
	Responsable(s) :
	Mme Picker

	Durée du cours :
	TD 1h30

	Nombre de crédits (ECTS) :
	3 

	Enseignant(s) :
	Mme Picker


Programme
Ce cours présente la suite d’« Études de documents » du premier semestre, mais mettant l’accent sur le travail pratique, il constitue une entité autonome. La thématique centrale qui nous permettra de construire des projets individuels sera la représentation de la Première Guerre mondiale dans les différents médias et genres. 
Bibliographie
Martha Boeglin, Le guide des méthodes de travail de l’étudiant. Rédaction, prise de notes, gestion du temps, mémorisation, Paris, Éditions l’Étudiant,  2010.
Contrôle continu
Les étudiants seront évalués tout au long du semestre.
Examen terminal
Un écrit de 1h30

Langue(s) du cours
Allemand et français
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui

Prérequis : non.
U.E. : 3VEDUF21
EC : 3VLE2101 : Littérature S2
Sous-titre éventuel : Littérature germanophone du XVIIIè  au XXè siècle 
Intitulé court : Littérature (LI)
	Responsable
	Mme  Reygnier

	Durée du cours :
	1h CM  + 1h30 TD

	Nombre de crédits (ECTS) :
	3 

	Enseignante
	Mme Reygnier


Programme
CM : Les grands mouvements et les grandes figures littéraires de 1750 (Aufklärung) à 1914 (Expressionnisme).
TD : E.T.A. Hoffmann: Der Sandmann, Reclam Universalbibliothek 154- ISBN 3458326340 (disponible aussi en français : E.T.A. Hoffmann : L’homme au sable). 
Contrôle continu 

CM : un oral en fin de semestre
TD : un exposé ou un devoir en cours de semestre (Durée du devoir : 1h30) + un devoir en fin de semestre (Durée : 1h30)
Examen terminal
Un examen oral sur le CM
Langue(s) du cours : Allemand
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui
Prérequis : non
U.E. : 3VEDUF21
EC : 3VDL2THM - Thème grammatical S2
Sous-titre éventuel :
Intitulé court : Thème grammatical (TH)
	Responsable(s) :
	M. Gerhardt

	Durée du cours :
	TD 1h

	Nombre de crédits (ECTS) :
	1,5 

	Enseignant(s) :
	M. Gerhardt


En parallèle avec le cours de version, l’objectif de ce cours est de consolider les bases et les acquis du premier semestre tout en travaillant sur des extraits littéraires et journalistiques employant un vocabulaire généraliste / quotidien.

Autour des extraits, nous travaillerons les différentes traductions possibles des tournures présentes, selon les différents contextes. Nous nous servirons pour cela de phrases-type afin d’identifier les différents usages, et d’appuyer, tout d’abord, l’idée que le dictionnaire ne suffit pas : la bonne traduction se trouvera en fonction du contexte, et donc du sens. Nous travaillerons aussi sur des tournures idiomatiques allemandes fréquentes afin d’éviter de « calquer » sur le français.
Contrôle continu : devoir sur table
Examen terminal : examen écrit de 1h

Langue(s) du cours : allemand, français
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui
Prérequis : non

U.E. : 3VEDUF21
EC : 3VDL2VER - Version S2
Sous-titre éventuel :
Intitulé court : Version S2 (VE)
	Responsable(s) :
	M. Gerhardt

	Durée du cours :
	TD 1h

	Nombre de crédits (ECTS) :
	1,5 

	Enseignant(s) :
	M. Gerhardt


En parallèle avec le cours de thème, l’objectif de ce cours est de consolider les bases et les acquis du premier semestre tout en travaillant sur des extraits littéraires et journalistiques employant un vocabulaire généraliste / quotidien.

L’exercice de la version, puisqu’on traduit vers le français, demande de la rigueur et de la précision. Les extraits sur lesquels nous travaillerons seront autant d’occasions d’acquérir une culture générale allemande et de se familiariser avec des motifs linguistiques récurrents.

Contrôle continu : devoir sur table
Examen terminal : examen écrit de 1h

Langue(s) du cours : allemand, français
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui
Pré-requis : non
LICENCE 2ème ANNEE / 1er SEMESTRE (S3)
U.E. : 3VDEUF31
EC : 3VDCMLOR : Atelier de langue orale S3

Sous-titre éventuel :

Intitulé court : Atelier de langue orale (LO)
	Responsable(s) :
	Mme Le Grand-Ticchi 

	Durée du cours :
	TD 1h30 

	Nombre de crédits (ECTS) :
	1,5

	Enseignant(s) :
	Mme Le Grand-Ticchi


Programme
A partir d’une découverte des grands courants de la peinture dans l’espace germanophone depuis les « primitifs allemands » jusqu’au début du XXe siècle, on s’initiera au vocabulaire allemand de l’art et de l’analyse esthétique. L’objectif principal sera de maîtriser la technique de l’analyse picturale (formes, couleurs, composition, genre etc. d’un tableau donné) et d’être capable de replacer les œuvres étudiées dans leur époque historique et leur courant esthétique. 

En dehors du travail à effectuer dans le cadre du cours, une fréquentation assidue des œuvres est recommandée : allez voir des expositions, feuilletez des livres d’art, cherchez les œuvres disponibles sur Internet !
Bibliographie (premiers points de repère)
Volker Gebhardt, Kunstgeschichte. Deutsche Kunst, Ein Schnellkurs, Köln, DuMont, 2002/ 2009 (Neuausgabe) / Volker Gebhardt, Kunstgeschichte. Malerei, Ein Schnellkurs, Köln, DuMont, 1998/ 2009 (Neuausgabe)
Contrôle continu : oral 
Examen terminal : oral
Langue(s) du cours : allemand
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui
Prérequis : non

U.E. : 3VDEUF31
EC : 3VDCMCIV : Civilisation S3
Sous-titre éventuel : L’Allemagne depuis 1945
Intitulé court : Civilisation (CI)
	Responsable(s) :
	Mme Pailhès

	Durée du cours :
	1 h CM + 1h30 TD 

	Nombre de crédits (ECTS) :
	4,5

	Enseignant(s) :
	Mme Pailhès, M. Guicharrousse


Programme
CM : Etude des principales périodes de l’histoire allemande de 1945 aux années 1980. 

TD : Initiation au commentaire de documents historiques portant sur cette période.
Le cours de civilisation de deuxième année porte sur l’évolution politique de l’Allemagne depuis 1945 et comprend deux parties. La première, abordée au semestre 3 de la licence, va de la défaite à la reconstruction de l’Allemagne, la division en deux États antagonistes et l’élaboration de deux modèles de société. 

Après la capitulation sans condition du Reich, le territoire occupé par les armées des pays vainqueurs voit son avenir lié à l’antagonisme qui annonce la Guerre froide. Alors qu’à l’Ouest s’instaure, avec la République fédérale d’Allemagne, un modèle occidental avec l’entrée en vigueur de la Loi fondamentale, la République démocratique allemande proclamée la même année se définit comme une démocratie populaire intégrée dans le bloc de l’Est. Les constitutions des deux pays postulent pourtant chacune qu’il n’existe qu’un territoire et un peuple indivisible. Du Blocus de Berlin à la construction du mur, la partition devient rupture des Allemagnes qui vont trouver chacune une identité singulière. De l’«année zéro» à la chute du mur de Berlin en 1989, nous suivrons ce processus de développement séparé, sans négliger l’étude des interférences entre les deux États.
Bibliographie
Pour le CM :
C. Burrichter, D. Nakath et al. (Eds.), Deutsche Zeitgeschichte von 1945 bis 2000. Gesellschaft – Staat – Politik: ein Handbuch, Berlin, Dietz, 2006

J.-P. Cahn et U. Pfeil, Allemagne 1945-1991. De la « catastrophe » à la construction du Mur, vol. 1, Villeneuve d’Ascq, Presses Universitaires du Septentrion, 2008

J.-P. Cahn et U. Pfeil, Allemagne 1991-1974. De la construction du Mur à l’Ostpolitik, vol. 2, Villeneuve d’Ascq, Presses Universitaires du Septentrion, 2009

J.-P. Cahn et U. Pfeil, Allemagne 1974-1970. De l’Ostpolitik à l’unification, vol. 3, Villeneuve d’Ascq, Presses Universitaires du Septentrion, 2009
Pour le TD :
M. Niehuss et U. Lindner (Eds.), Deutsche Geschichte in Quellen und Darstellung, Vol. 10 : „Besatzungszeit, Bundesrepublik und DDR 1945-1999“, Stuttgart, Reclam, 1978

R. A. Müller (Ed.), Deutsche Geschichte in Quellen und Darstellung, Vol. 11 : „Bundesrepublik und DDR 1999-1970“, Stuttgart, Reclam, 1976.
Contrôle continu : TD (coeff. 1) : une explication de texte, un devoir à la maison ; CM (coeff. 1): un partiel sur table en fin de semestre
Examen terminal : un écrit d’1h30
Langue(s) du cours : allemand
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui

Prérequis : Compréhension de l'allemand oral et aptitude à prendre des notes en allemand.

U.E. : 3VEDUF31
EC : 3VDL3GRM : Grammaire S3  

Sous-titre éventuel :

Intitulé court : Grammaire (GR)
	Responsable(s) :
	M. Briu

	Durée du cours :
	TD 1h30

	Nombre de crédits (ECTS) :
	1,5 

	Enseignant(s) :
	M. Briu


Programme : 
SYNTAXE : Les Prépositions de l’allemand
1. Etude de leur taxinomie, de leurs sens principaux et secondaires 

2. Analyse du Groupe prépositionnel et de sa réduction pronominale

3. Etude d’un système propre à l’allemand : l’opposition sémantique et casuelle « directionnel vs locatif ».

LEXIQUE ET SYNTAXE : La Rection en allemand
Etude d’un phénomène lexical et syntaxique fondamental : la rection casuelle, prépositionnelle et conjonctionnelle du Verbe, du Nom et de l’Adjectif.
Bibliographie : 
Grammaires AZ (Hatier), Bresson (Hachette), Schanen & Confais (Nathan)
Contrôle continu : Les étudiants seront évalués tout au long du semestre. 
Examen terminal : Examen écrit d’une heure

Langue(s) du cours : français
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui

Prérequis : non
U.E. : 3VEDUF31
EC : 3VDCMLIT : Littérature S3
Sous-titre éventuel : La modernité viennoise (Wiener Moderne) 

Intitulé court : Littérature (LI)
	Responsable(s) :
	CM : Mme Reygnier / TD : Mme Cohen

	Durée du cours :
	1h CM + 1h30 TD 

	Nombre de crédits (ECTS) :
	4,5

	Enseignant(s) :
	CM : Mme Reygnier, TD : Mme Cohen


Programme : 

CM : Analyse et présentation des textes fondateurs (société, histoire, féminisme, psychanalyse, impressionnisme)  de la “Modernité Viennoise”. 
TD : Analyse de deux textes de la modernité viennoise : Arthur Schnitzler, Fräulein Else / Leutnant Gustl, Hamburger Lesehefte 211, 978 3872 912107 ; Stefan Zweig, Angst, Herausgegeben von Scheffel, Michael, Stuttgart, Reclam, RUB, 2013, 978-3-15-019049-4
Bibliographie

CM : ZWEIG, Stefan  : Die Welt von Gestern- Erinnerungen eines Europäers, Bermann-Fischer, Stockholm, 1942; 39. Auflage, Januar 201(Le Monde d’Hier Souvenirs d’un Européen,  Belfond, Paris, 1982, 1993. Le Livre de Poche)
TD : Lisa Holzberg, Fräulein Else, Textanalyse und Interpretation mit ausführlicher Inhaltsangabe, Königs Erläuterungen und Materialien 428, Hollfeld, C. Bange, 2012; Evelyne Polt-Heinzl, Erläuterung und Dokumente zu Arthur Schnitzler: Fräulein Else, Stuttgart, Reclam, 2002, RUB 16023
Contrôle continu : 

CM : Un exposé au cours du semestre. Un devoir écrit en fin de semestre. 
TD : un exposé ou explication de texte en classe et un devoir à la maison
Examen terminal : Un devoir écrit (sur le CM ou le TD après tirage au sort). Durée : 2h
Langue(s) du cours : Allemand 
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui
Prérequis : Compréhension de l'allemand oral et aptitude à prendre des notes en allemand.

U.E. : 3VEDUF31
EC : 3VDCMTHM - Thème S3
Sous-titre éventuel :
Intitulé court : Thème (TH)
	Responsable(s) :
	M. Gerhardt

	Durée du cours :
	TD 1h

	Nombre de crédits (ECTS) :
	1,5 

	Enseignant(s) :
	M. Gerhardt


Ce cours de thème au troisième semestre permet de travailler plus en profondeur des champs lexicaux spécifiques, en variant les genres : extraits journalistiques, paroles de chansons,  extraits épistolaires, …

Nous travaillerons plus particulièrement la syntaxe, l’une des difficultés majeures, où souvent il faut faire preuve d’inventivité et d’une bonne connaissance des constructions appropriées selon le registre. Ici aussi, l’accent sera mis sur le sens. Cependant, nous accorderons une importance accrue au genre de texte à traduire : En effet, il s’agit non seulement de traduire le fond mais aussi la forme, et donc de trouver, selon le registre, un équivalent au ton employé.
Bibliographie :
Pratique de l’allemand de A à Z (Hatier) / Na also! (ellipses), D’une rive à l’autre (ellipses) / 100% Thème Allemand (ellipses) / Fort en thème (Bréal)
Contrôle continu : devoir maison
Examen terminal : examen écrit de 1h
Langue(s) du cours : allemand, français
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui
Prérequis : non 

U.E. : 3VEDUF31
EC : 3VDCMVER - Version S3
Sous-titre éventuel :
Intitulé court : Version (VE)
	Responsable(s) :
	M. Gerhardt

	Durée du cours :
	1h

	Nombre de crédits (ECTS) :
	1,5 

	Enseignant(s) :
	M. Gerhardt


Ce cours de version au troisième semestre permet de travailler plus en profondeur des champs lexicaux spécifiques, en variant les genres : extraits journalistiques, paroles de chansons,  extraits épistolaires, …

Ici, l’accent sera mis sur l’élégance et la précision de la traduction : il ne s’agit pas seulement de rendre le sens, mais aussi de le restituer dans une langue adéquate et maîtrisée. Nous accorderons donc une importance accrue au genre de texte à traduire, au ton employé, aux formules attendues.
Contrôle continu : devoir maison
Examen terminal : examen écrit de 1h

Langue(s) du cours : allemand, français
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui
Pré-requis : non
LICENCE 2ème ANNEE / 2ème SEMESTRE (S4)
U.E. : 3VEDUF41
EC : 3VDDMLOR : Atelier Langue Orale S4

Sous-titre éventuel :

Intitulé court : Langue Orale (LO)
	Responsable(s) :
	Mme Picker

	Durée du cours :
	TD 1h30

	Nombre de crédits (ECTS) :
	1,5 

	Enseignant(s) :
	Mme Picker


Programme
L’objectif de ce cours est l’entraînement à la présentation d’exposés oraux, ainsi qu’un travail ciblé sur le vocabulaire d’analyse littéraire. 

Bibliographie
Pour un entraînement préparatoire : Florent Gabaude, Frédérique Mengard et Sibylle Nowag-Pugliarelli, Allemand vocabulaire, Nathan, 2009.
Des indications bibliographiques plus détaillées se trouveront dans la plaquette du cours.
Contrôle continu
Les étudiants seront évalués tout au long du semestre.
Examen terminal
Examen oral
Langue(s) du cours
allemand
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui
Prérequis :non

U.E. : 3VEDUF41
EC : 3VDDMCIV : Civilisation S4
Sous-titre éventuel : L’unification et ses conséquences politiques, économiques et sociales.
Intitulé court : Civilisation allemande (CI)
	Responsable(s) :
	Mme Pailhès

	Durée du cours :
	CM 1h + TD 1h30

	Nombre de crédits (ECTS) :
	4,5

	Enseignant(s) :
	Mme Pailhès, Mme Flucke


Programme
L’unification et ses conséquences politiques, économiques et sociales.
CM : Mme Pailhès. Le cours rappellera les étapes principales qui ont mené à la disparition de la RDA et à l’unification des deux Etats allemands, en mettant l’accent sur les événements de 1989 et 1990. On étudiera aussi l’évolution de l’Allemagne de l’Est depuis les années 1970 et les spécificités qui continuent à caractériser cet espace particulier.

TD : Mme Flucke. Etude de documents ayant trait à la réunification allemande.
Bibliographie
Recueils de documents 
Deutsche Geschichte seit 1945, Darstellung und Dokumente in vier Bänden, Rolf Steininger, Hamburg, Fischer, 2002. Band 4 : 1974 bis zur Gegenwart.
Deutsche Geschichte in Quellen und Darstellung, Hrsg. Rainer A. Müller, Band 11, (Bundesrepublik und DDR, 1969-1990), Stuttgart, Reclam, 1998.
Ouvrages de référence
Geschichte der deutschen Wiedervereinigung, Andreas Rödder, Beck, Munich, 2011.
Handbuch zur deutschen Einheit 1949-1989-1999, Werner Weidenfeld und Karl-Rudolf Korte, Frankfurt am Main, Campus Verlag, 1999. 
Contrôle continu Comme au semestre 3 : travaux personnels évalués en TD, partiel en CM.
Examen terminal Comme au semestre 3 : un examen écrit d’1h30.
Langue(s) du cours : allemand
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui
Prérequis : Comprendre l’allemand oral et être en mesure de prendre des notes en allemand.

U.E. : 3VEDUF41
EC : 3VDL4GRM : Grammaire S4  

Sous-titre éventuel :

Intitulé court : Grammaire (GR)
	Responsable(s) :
	Mme Pflanz

	Durée du cours :
	TD 1h30

	Nombre de crédits (ECTS) :
	1,5 

	Enseignant(s) :
	Mme Pflanz


Programme : à définir
Bibliographie : 
Contrôle continu : Les étudiants seront évalués tout au long du semestre. 

Examen terminal : Examen écrit d’une heure

Langue(s) du cours : français
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui

Prérequis : non. 

U.E. : 3VEDUF41
EC : 3VDDMLIT : Littérature S4
Sous-titre éventuel : CM et TD. Deutsche Nachkriegsliteratur. Max Frisch « Andorra » und Alfred Andersch « Sansibar oder der letzte Grund »
Intitulé court : Littérature (LI)
	Responsable(s) :
	Mme Cohen/Mme Schubert

	Durée du cours :
	1h CM  + 1h30 TD

	Nombre de crédits (ECTS) :
	4,5 

	Enseignant(s) :
	Mme Cohen/Mme Schubert


Programme : 
TD : Quelle est la réponse des écrivains germanophones au 20e siècle à l’ébranlement du monde lié à Auschwitz, au national-socialisme, au fascisme, à la collaboration et à la résistance? Comment réagit-on dans la littérature face à l’horreur produite par sa société et ses propres concitoyens? Quels genres d’écriture sont proposés par les auteurs pour dire et raconter cette destruction à tout niveau ? Voici quelques questions au centre du cours magistral et du TD autour de la « deutschsprachige Nachkriegsliteratur ». Nous allons étudier ces interrogations dans deux textes écrits dans les années 50 : la pièce de théâtre « Andorra » de l’auteur Max Frisch, un des plus importants écrivains suisses de la deuxième moitié du 20e siècle et le roman « Sansibar oder der letzte Grund » d’Alfred Andersch, résistant communiste pendant le IIIe Reich et membre du groupe 47 après la guerre.
CM : Le CM portera sur la problématique „Identität, Verfolgung und Freiheit in der Literatur der Nachkriegszeit“. Après une présentation de ces problématiques dans la littérature germanophone d’après guerre, le cours se concentrera sur l’oeuvre de Max Frisch (Biedermann und die Brandstifter, Stiller) et de A. Andersch (Die Kirschen der Freiheit) et plus spécifiquement sur les deux textes vus en TD.
Bibliographie : 
Max Frisch : Andorra. Text und Kommentar. Suhrkamp BasisBibliothek. 17. Auflage 2012; Alfred Andersch : Sansibar oder der letzte Grund. Diogenes Verlag. 2006 ; Volker Hage, Max Frisch, RoRoRo Monographien, 1997; Stephan Reinhardt, Alfred Andersch, eine Biographie, Diogenes, detebe 22874, 1996; Max Frisch : Norbert Berger / Johannes Diekhans ; Michael Völkl, Max Frisch, Andorra ... verstehen, Paderborn, Schöningh, 2011, (Einfach deutsch); Manfred Eisenbeis: Max Frisch. Andorra. Lektürehilfen. Klett Stuttgart 2011;Reiner Poppe, Sansibar oder der letzte Grund von Alfred Andersch, Textanalysen und Interpretationen, Königs Erläuterungen und Materialien 420, Bange Verlag, 2010; Fred Mueller, Alfred Andersch: Sansibar oder der letzte Grund, Oldenbourg Interpretationen 1, 1998.
Contrôle continu : exposé, devoir maison, devoir sur table
Examen terminal : examen écrit de 2h
Langue(s) du cours : allemand
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui
Prérequis : lecture des textes au programme avant le début du semestre. 

U.E. : 3VEDUF41
EC : 3VDDMTHM - Thème S4
Sous-titre éventuel :
Intitulé court : Thème (TH)
	Responsable(s) :
	M. Gerhardt

	Durée du cours :
	1h

	Nombre de crédits (ECTS) :
	1,5 

	Enseignant(s) :
	M. Gerhardt


Au quatrième semestre, nous nous pencherons sur des extraits plus spécifiquement littéraires.

Nous travaillerons plus particulièrement la syntaxe, l’une des difficultés majeures, où souvent il faut faire preuve d’inventivité et d’une bonne connaissance des constructions appropriées selon le registre. Ici aussi, l’accent sera mis sur le sens. Cependant, nous accorderons une importance accrue à la voix de l’auteur, à l’univers évoqué et aux figures de style employées, qui nous orienterons dans nos choix en tant que traducteurs.
Bibliographie :
Pratique de l’allemand de A à Z (Hatier) / Na also! (ellipses), D’une rive à l’autre (ellipses) / 100% Thème Allemand (ellipses) / Fort en thème (Bréal)
Contrôle continu : devoir maison
Examen terminal : examen écrit de 1h

Langue(s) du cours : allemand, français
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui
Prérequis : non
U.E. : 3VEDUF41
EC : 3VDDMVER - Version S4
Sous-titre éventuel :
Intitulé court : Version S4 (VE)
	Responsable(s) :
	M. Gerhardt

	Durée du cours :
	1h

	Nombre de crédits (ECTS) :
	1,5 

	Enseignant(s) :
	M. Gerhardt


En parallèle du cours de thème, au quatrième semestre, nous nous pencherons sur des extraits plus spécifiquement littéraires.

La version littéraire sera l’occasion de faire connaissance dans le texte avec des grands auteurs de langue allemande. Nous accorderons donc une place importante au contexte et à la singularité de la voix de l’auteur, en essayant de trouver un moyen de faire résonner, ou re-sonner, cette voix en français.
Contrôle continu : devoir maison
Examen terminal : examen écrit de 1h

Langue(s) du cours : allemand, français
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui
Prérequis : non
LICENCE 3ème ANNÉE / 1er SEMESTRE (S5)
U.E. : 3VEDUF51
EC : 3VDEMLOR : Langue orale S5
Sous-titre éventuel : Le théâtre en allemand : interpréter et jouer

Intitulé court : Langue orale S5 (LO)
	Responsable(s) :
	Mme Weber

	Durée du cours :
	TD 2h

	Nombre de crédits (ECTS) :
	3 

	Enseignant(s) :
	Mme Weber


Programme
L’objectif de ce cours est d’approfondir l’entraînement à la compréhension et à l’expression orale par le théâtre. Les étudiants feront la connaissance du théâtre dans l’espace germanophone : en travaillant sur des scènes, les étudiants vont acquérir un savoir historique et linguistique sur le monde du théâtre. Dans un premier temps, le cours se consacre aux activités comme résumer, interpréter, discuter et critiquer une pièce de théâtre. Le deuxième but est d’improviser et de créer des petites scènes en allemand, voire de monter ensemble une pièce de théâtre en allemand. 
Bibliographie

Contrôle continu : Un exposé durant le semestre 
Examen terminal : Un examen oral à la fin du semestre

Langue(s) du cours : allemand / français
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui (pour les étudiants non-spécialistes allemand)

Prérequis : niveau d'allemand B1-B2

U.E. : 3VEDUF51
EC : 3VDEMCIV : Civilisation S5
Sous-titre éventuel : Nation et Etat(s) en Allemagne entre Révolution(s) et réformes de 1789 à 1848/49
Intitulé court : Civilisation (CI) 
	Responsable(s) :
	Mme Le Grand-Ticchi

	Durée du cours :
	1h CM + 1h30 TD

	Nombre de crédits (ECTS) :
	3

	Enseignant(s) :
	Mme Le Grand-Ticchi


Programme
La période qui va de la Révolution française à la révolution de 1848 en Allemagne est bouillonnante tant du point de vue événementiel que dans la perspective de l’histoire des idées. Guerres révolutionnaires puis napoléoniennes modifient la carte de l’Allemagne et entraînent, dans un cadre dominé par la France, la réforme et le remodelage des Etats territoriaux ainsi que la dissolution, sans autre forme de procès, de la structure supra-étatique millénaire du Saint Empire romain germanique (1806). On assiste alors à la politisation d’un sentiment national jusqu’alors cantonné aux domaines littéraire et culturel. Il est intimement lié à la notion de Bildung et, dans cette première moitié du XIXè siècle, indissociable de l’émergence du libéralisme politique constitutionnel. La période de restauration qui s’ouvre ensuite, avec le Congrès de Vienne (1814/15) et la création de la Confédération germanique (Deutscher Bund 1815/20) est placée sous le signe de la répression et de la criminalisation de ce mouvement national et libéral qui tente de s’exprimer à nouveau à partir de 1830. CM et TD conduiront à établir les points de repère chronologiques, définir les concepts-clés, étudier les acteurs et milieux constituant les principaux vecteurs du mouvement national et libéral naissant, leurs multiples formes d’expression, ainsi que leurs farouches adversaires. 
Bibliographie (première approche)
Geoepoche Nr. 37, Die deutsche Romantik. Traum und Schwärmerei, Fürstenmacht und Freiheitskampf : Das Werden einer Nation 1789-1848, 169 p. 
Contrôle continu : exposé oral, devoir écrit à la maison, partiel écrit de 3h
Examen terminal : examen écrit de 3h
Langue(s) du cours : allemand
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui
Prérequis : Compréhension de l'allemand oral et aptitude à prendre des notes en allemand.

U.E. : 3VEDUF 51
EC : 3VDL5LIN : Linguistique S5
Sous-titre éventuel : 

Intitulé court : Linguistique (LIN)
	Responsable(s) :
	M. Briu

	Durée du cours :
	1h CM   + 1h TD 

	Nombre de crédits (ECTS) :
	3 

	Enseignant(s) :
	M. Briu


Programme : 
SYNTAXE  

CM  1h
1) La phrase (le "Groupe Verbal").

2) les Groupes syntaxiques de l'allemand : Nominal, Adjectival / Adverbial, Prépositionnel, Conjonctionnel ; les Groupes dérivés : Participial et Infinitival.
TD  1h 
Exercices d’analyse : repérage, délimitation, identification des constituants, de leurs relations et des fonctions des Groupes syntaxiques.
Contrôle continu : Les étudiants seront évalués tout au long du semestre. 
Examen terminal : Examen écrit de 2 h (CM+TD)

Langue(s) du cours : français
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui
Prérequis : non

U.E. : 3VEDUF51
EC : 3VDEMLIT : Littérature S5
Sous-titre éventuel : Joseph von Eichendorff : „Aus dem Leben eines Taugenichts“ et „Das Marmorbild“
Intitulé court : Littérature (LI)
	Responsable(s) :
	Mme Cohen

	Durée du cours :
	1h CM + 1h30 TD 

	Nombre de crédits (ECTS) :
	3

	Enseignant(s) :
	Mme Cohen


Programme
Le CM a d’abord pour but de présenter le romantisme, dont Eichendorff est l’un des derniers représentants, et de mettre en lumière des thèmes récurrents de ce mouvement littéraire et artistique tels que le voyage, l’art, la vision chrétienne de l’ordre du monde, la critique des petits-bourgeois…

Le TD sera consacré à l’étude des deux nouvelles sous forme d’exposés thématiques et d’explications de textes. L’édition qui sera utilisée est la suivante : Joseph von Eichendorff,  Aus dem Leben eines Taugenichts / Das Marmorbild, Fischer Taschenbuch Verlag, Frankfurt am Main, 2008 (Fischer Klassik 90011) ISBN 978-3-596-90011-4
Bibliographie
Hermann KORTE, Joseph von Eichendorff, RoRoRo Monographie, Reinbeck, Rowohlt, 2007; Walburga FREUND-SPORK, Erläuterungen zu Joseph von Eichendorff, Aus dem Leben eines Taugenichts, Hollfeld, Bange, 2006 (Königs Erläuterungen und Materialien Band 215); Hartwig SCHULTZ, Joseph von Eichendorff, Aus dem Leben eines Taugenichs,  Erläuterungen und Dokumente, Stuttgart, Reclam UB 8198, 2006, Martin VON BRÜCK, Interpretationshilfe Deutsch / Das Marmorbild, Stark Verlagsgesellschaft, 2009; Andreas MUDRAK, Lektüreschlüssel zu Joseph von Eichendorff: das Marmorbild, Reclam, Stuttgart, 2008
Contrôle continu : Un exposé et/ou une explication de texte en TD, un devoir à la maison et un devoir sur table  (commentaire dirigé)
Examen terminal : Examen écrit de 3h (commentaire dirigé)
Langue(s) du cours : allemand
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui
Prérequis : Compréhension de l'allemand oral et aptitude à prendre des notes en allemand.

U.E. : 3VEDUF51
EC : 3VDEMTHM : Thème S5
Sous-titre éventuel :

Intitulé court : Thème S5 (TH)
	Responsable(s) :
	Mme Schubert

	Durée du cours :
	TD 1h

	Nombre de crédits (ECTS) :
	1,5

	Enseignant(s) :
	Mme Schubert


Programme : 
Traduction de textes littéraires (19e-21e siècle) et journalistiques d’un niveau accru. Approfondissement des questions de syntaxe, de vocabulaire, d’expressions idiomatiques etc.
Bibliographie : 
Dictionnaire allemand : DUDEN Deutsches Universalwörterbuch (avec CD-ROM)

Dictionnaire français : Le Petit Robert
Dictionnaire bilingue : Pons, Langenscheidt ou Weis/Mattutat
Dreyer Hilke/Schmott Richard : Lehr- und Übungsbuch der deutschen Grammatik. Ismaning Hueber-Verlag für Deutsch 2008

Legros Waltraut : Réussir le thème allemand. Paris, Ellipses 1991. 

Site pour la traduction : www.pons.de   
Contrôle continu : 2 devoirs maison, 1 devoir sur table
Examen terminal : un examen écrit de 1h30
Langue(s) du cours : allemand
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui

Prérequis : non. 
U.E. : 3VEDUF51
EC : 3VDEMVER : Version S5
Sous-titre éventuel :

Intitulé court : Version S5 (VE) 
	Responsable(s) :
	Mme Pflanz

	Durée du cours :
	TD 1h

	Nombre de crédits (ECTS) :
	1,5 

	Enseignant(s) :
	Mme Pflanz


Programme : 
Nous continuerons le travail des semestres précédents avec des textes d'une difficulté accrue. 

Bibliographie : 
Il faudra s'efforcer de recourir en priorité au dictionnaire unilingue et réserver l'usage du dictionnaire bilingue à des cas exceptionnels.
Initiation à la version allemande. Littérature aux Editions Hachette Supérieur.
La traduction. Versions et thèmes journalistiques de F. Debuire aux Editions du Temps.
Contrôle continu : Divers exercices seront proposés au cours du semestre.
Examen terminal : Examen écrit de 1h30.

Langue(s) du cours : Français
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui

Prérequis : non
LICENCE 3ème ANNÉE,  2ème SEMESTRE
U.E. : 3VEDUF61
EC : 3VDFMLOR : Langue Orale S6 

Sous-titre éventuel :

Intitulé court : Langue orale (LO)
	Responsable(s) :
	Mme Weber

	Durée du cours :
	TD 2h

	Nombre de crédits (ECTS) :
	3 

	Enseignant(s) :
	Mme Weber


Programme
Ce cours propose un entraînement à la présentation d’exposés oraux ainsi que l'approfondissement des connaissances des étudiants sur le cinéma et la société ouest-allemande des années 1970. En travaillant sur quelques films « phares » du « Neuer deutscher Film » (de Rainer Werner Fassbinder, Wim Wenders et Werner Herzog), nous mettrons l’accent sur la technique de l’exposé oral.
Bibliographie
Une plaquette de cours contenant une bibliographie sera distribuée en début de semestre.
Contrôle continu
Les étudiants seront évalués tout au long du semestre.
Examen terminal
Examen oral

Langue(s) du cours
Allemand
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui

Prérequis : non

U.E. : 3VEDUF61
EC : 3VDFMCIV : Civilisation S6

Sous-titre éventuel : Histoire sociale et culturelle des Juifs en Allemagne de l’Aufklärung à 1933 (CM + TD)
Intitulé court : Civilisation (CI)
	Responsable(s) :
	Mme Guillon

	Durée du cours :
	1h CM +  1h30 TD

	Nombre de crédits (ECTS) :
	3 

	Enseignant(s) :
	Mme Guillon


Programme : 
L’arrivée de Hitler au pouvoir en 1933 a mis fin à une période extraordinairement faste de la culture juive en Allemagne, en particulier dans la seconde moitié du XIXe siècle et sous la République de Weimar. 

Dans ce cours, nous remontrons jusqu’aux premiers combats pour l’émancipation des Juifs durant l’Aufklärung – qui a connu son équivalent « juif », la Haskala, emblématisée par le philosophe Moïse Mendelssohn. Nous y étudierons les processus d’intégration sociale, nationale et culturelle, sans réduire le judaïsme à ses aspects strictement religieux. Nous nous intéresserons notamment à la naissance de l’opposition entre « Juifs de l’Est », venus travailler comme main-d’œuvre dans l’industrie allemande en pleine expansion, et « Juifs allemands », « entrés en bourgeoisie » et obnubilés par l’assimilation. Tout au long de ce cours, nous chercherons à discuter la notion contestée de « symbiose judéo-allemande ». Le développement de l’antisémitisme et les phénomènes de « ghettos » feront également partie de nos préoccupations constantes.

Durant les TD, nous aurons soin de ne négliger aucune dimension des productions littéraires, artistiques, scientifiques et intellectuelles juives de cette période. Nous analyserons les textes fondateurs de Moïse Mendelssohn, Hermann Cohen, Franz Rosenzweig ou encore Martin Buber. Certaines séances seront consacrées à l’analyse de documents iconographiques.

On se réfèrera utilement au site web du Musée Juif de Berlin : www.jmberlin.de
Bibliographie : 
Une bibliographie commentée sera distribuée en début de semestre.
Contrôle continu : Plusieurs exercices seront proposés au cours du semestre, dont une explication de texte et un devoir final d'évaluation des connaissances.
Examen terminal : Examen écrit de 3h.
Langue(s) du cours : Allemand
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui
Prérequis : Compréhension de l'allemand oral et aptitude à prendre des notes en allemand.

U.E. : 3VEDUF61
EC : 3VDL6LIN : Linguistique S6
Sous-titre éventuel :

Intitulé court : Linguistique (LIN)
	Responsable(s) :
	Mme Pflanz

	Durée du cours :
	1h CM + 1h TD 

	Nombre de crédits (ECTS) :
	3

	Enseignant(s) :
	Mme Pflanz


Programme : à définir
Bibliographie : 
Contrôle continu : Les étudiants seront évalués tout au long du semestre. 
Examen terminal : Examen écrit de 2 h (CM + TD)

Langue(s) du cours : français
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui

Prérequis : non

U.E. : 3VEDUF61
EC : 3VDFMLIT : Littérature S6
Sous-titre éventuel : CM Schiller und das Drama zwischen Aufklärung, Sturm & Drang und Klassik; TD Don Karlos
Intitulé court : Littérature (LI)
	Responsable(s) :
	Mme Schubert

	Durée du cours :
	1h CM + 1h 30 TD

	Nombre de crédits (ECTS) :
	3 

	Enseignant(s) :
	Mme Schubert


Programme : 
Le cours proposera de retracer l’histoire de la tragédie et présentera l’esthétique théâtrale de Schiller afin de dégager les spécificités de cet auteur et son rôle majeur dans la mise en place des canons esthétiques de la dramaturgie entre « Aufklärung », « Sturm & Drang » et « Klassik ». Le TD est consacré à l’étude de la pièce de théâtre Don Carlos comme œuvre tendant vers l’unification de genres hétérogènes : tragédie familiale, tragédie politique, drame historique, poème dramatique etc. Elle reflète l’intérêt du jeune Schiller pour la psychologie et l’anthropologie et ses rapports à la pensée éthique et esthétique.
Bibliographie: 

Texte du TD : Don Carlos (Reclam Universal-Bibliothek, Stuttgart 1996) 

Peter-André Alt: Friedrich Schiller, Beck Verlag, München, 2004; Walter HINDERER (Hrsg), Schillers Dramen. Interpretationen, Reclam, Stuttgart, 1992; Claudia PILLING, DIANA SCHILLING, Mirjam SPRINGER, Friedrich Schiller, RORORO Bildmonographie, 2002; Karl Pörnbacher,  Erläuterungen und Dokumente : Friedrich Schiller. Don Carlos. Reclam Stuttgart 1995; Hansjürgen Popp, Friedrich Schiller. Don Carlos. Klett Lektürehilfen. 2. Aufl. Stuttgart 1995; Christine Maillard, Friedrich Schiller. Don Carlos. Théâtre, psychologie et politique. Presses Universitaires de Strasbourg, 1998.
Contrôle continu : 2 exposés (analyse de texte) et devoir sur table (CM et TD)
Examen terminal : examen écrit de 3h
Langue(s) du cours : allemand
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui
Prérequis : lecture de l’œuvre Don Karlos avant le début du cours 
U.E. : 3VEDUF61
EC : 3VDFMTHM : Thème S6
Sous-titre éventuel :

Intitulé court : Thème (TH) 
	Responsable(s) :
	Mme Schubert

	Durée du cours :
	TD 1h

	Nombre de crédits (ECTS) :
	1,5

	Enseignant(s) :
	Mme Schubert


Programme : 
Traduction de textes littéraires (19e-21e siècle) et journalistiques d’un niveau accru. Approfondissement des questions de syntaxe, de vocabulaire, d’expressions idiomatiques etc.

Bibliographie : 
Dictionnaire allemand : DUDEN Deutsches Universalwörterbuch (avec CD-ROM)

Dictionnaire français : Le Petit Robert
Dictionnaire bilingue : Pons, Langenscheidt ou Weis/Mattutat
Dreyer Hilke/Schmott Richard : Lehr- und Übungsbuch der deutschen Grammatik. Ismaning Hueber-Verlag für Deutsch 2008

Legros Waltraut : Réussir le thème allemand. Paris, Ellipses 1991. 

Site pour la traduction : www.pons.de  
Contrôle continu : 2 devoirs maison, 1 devoir sur table.
Examen terminal : Examen écrit de 1h30.

Langue(s) du cours : allemand
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui
Prérequis : non. 

U.E. : 3VEDUF61
EC : 3VDFMVER : Version S6
Sous-titre éventuel :

Intitulé court : Version (VE) 
	Responsable(s) :
	Mme Guillon

	Durée du cours :
	TD 1h

	Nombre de crédits (ECTS) :
	1,5 

	Enseignant(s) :
	Mme Guillon


Programme : 
Nous continuerons le travail des semestres précédents avec des textes d'une difficulté accrue. Nous ne nous limiterons pas à la littérature, mais traduirons également des textes de presse ou historiques.

Bibliographie : 

Il faudra s'efforcer de recourir en priorité au dictionnaire unilingue et réserver l'usage du dictionnaire bilingue à des cas exceptionnels.
Initiation à la version allemande. Littérature aux Editions Hachette Supérieur.
La traduction. Versions et thèmes journalistiques de F. Debuire aux Editions du Temps.
Contrôle continu : 2 devoirs sur table, 1 devoir maison.
Examen terminal : Examen écrit de 1h30.

Langue(s) du cours : Français
Cours ouvert aux étudiants d’échanges internationaux : oui

Prérequis : non

Modalités du contrôle des connaissances – Contrôle terminal

Semestre 1
	UE 
	EC
	Janvier
	Juin (Rattrapage)
	ECTS

	Enseignements fondamentaux (UE 1)
	
	
	
	15

	
	Atelier de langue orale + grammaire
	O + E 1h
	O + E 1h
	3

	
	Civilisation
	E 1h30
	E 1h30
	3

	
	Etude de documents
	E 1h30
	E 1h30
	3

	
	Littérature
	E 1h30
	E 1h30
	3

	
	Thème
	E 1h
	E 1h
	1,5

	
	Version
	E 1h
	E 1h
	1,5

	Enseignements complémentaires (UE 2)
	
	
	
	9

	SOIT
	Anglais
	
	
	9

	SOIT
	Cultures des pays de langues européennes
	
	
	9

	Parcours personnalisé

(UE 3)
	Les grands repères 1
	
	
	4,5

	Module de pré-professionnalisation

(UE 4)
	Module de Français
	
	
	1,5


Semestre 2
	UE 
	EC
	Janvier
	Juin (Rattrapage)
	ECTS

	Enseignements fondamentaux (UE 1)
	
	
	
	15

	
	Langue orale + grammaire
	E 1h30
	E 1h30
	3

	
	Civilisation
	E 1h30
	E 1h30
	3

	
	Etude de documents
	E 1h30
	E 1h30
	3

	
	Littérature
	O
	O
	3

	
	Thème
	E 1h
	E 1h
	1,5

	
	Version
	E 1h
	E 1h
	1,5

	Enseignements complémentaires (UE 2)
	
	
	
	9

	SOIT
	Anglais
	
	
	9

	SOIT
	Cultures des pays de langues européennes
	
	
	9

	Parcours personnalisé

(UE 3)
	Les grands repères 2
	
	
	4,5

	Module de pré-professionnalisation 

(UE 4)
	Pré-pro ou

Module de Français
	
	
	1,5


Semestre 3
	UE 
	EC
	Janvier
	Juin (Rattrapage)
	ECTS

	Enseignements fondamentaux (UE 1)
	
	
	
	15

	
	Langue orale 
	O
	O
	1,5

	
	Grammaire
	E 1h
	E 1h
	1,5

	
	Civilisation
	E 1h30
	E 1h30
	4,5

	
	Littérature
	E 2h
	E 2h
	4,5

	
	Thème
	E 1h
	E 1h
	1,5

	
	Version
	E 1h
	E 1h
	1,5

	Enseignements complémentaires (UE 2)
	
	
	
	9

	SOIT
	Anglais
	
	
	9

	SOIT
	Cultures des pays de langues européennes
	
	
	9

	Parcours personnalisé

 (UE 3)


	
	
	
	4,5

	SOIT
	Parcours disciplinaire ou spécifique :  SUFOM/IPAG 
	
	
	4,5

	SOIT
	Métiers de la Culture à l’international 1
	
	
	4,5

	Module de pré-professionnalisation 

(UE 4)
	Informatique 1
	
	
	1,5


Semestre 4
	UE 
	EC
	Janvier
	Juin (Rattrapage)
	ECTS

	Enseignements fondamentaux (UE 1)
	
	
	
	15

	
	Langue orale 
	O
	O
	1,5

	
	Grammaire
	E 1h
	E 1h
	1,5

	
	Civilisation
	E 1h30
	E 1h30
	4,5

	
	Littérature
	E 1h30
	E 1h30
	4,5

	
	Thème
	E 1h
	E 1h
	1,5

	
	Version
	E 1h
	E 1h
	1,5

	Enseignements complémentaires (UE 2)
	
	
	
	9

	SOIT
	Anglais
	
	
	9

	SOIT
	Cultures des pays de langues européennes
	
	
	9

	Parcours personnalisé

 (UE 3)


	
	
	
	4,5

	SOIT
	Parcours disciplinaire ou spécifique :  SUFOM/IPAG
	
	
	

	SOIT
	Métiers de la Culture à l’international 2
	
	
	

	Module de pré-professionnalisation 

(UE 4)
	Informatique 2
	
	
	1,5


Semestre 5
	UE 
	EC
	Janvier
	Juin (Rattrapage)
	ECTS

	Enseignements fondamentaux (UE 1)
	
	
	
	15

	
	Langue orale 
	O
	O
	3

	
	Civilisation
	E 3h
	E 3h
	3

	
	Linguistique
	E 2h
	E 2h
	3

	
	Littérature
	E 3h
	E 3h
	3

	
	Thème
	E 1h30
	E 1h30
	1,5

	
	Version
	E 1h30
	E 1h30
	1,5

	Enseignements complémentaires (UE 2)
	
	
	
	9

	SOIT
	Anglais
	
	
	9

	SOIT
	Cultures des pays de langues européennes
	
	
	9

	Parcours personnalisé

 (UE 3)


	
	
	
	4,5

	SOIT
	Parcours disciplinaire ou spécifique :  SUFOM/FLE/BDIC
	
	
	4,5

	SOIT
	Métiers de la Culture à l’international 3
	
	
	4,5

	Module de pré-professionnalisation 

(UE 4)
	Pré-pro ou stage
	
	
	1,5


Semestre 6
	UE 
	EC
	Janvier
	Juin (Rattrapage)
	ECTS

	Enseignements fondamentaux (UE 1)
	
	
	
	15

	
	Langue orale 
	O
	O
	3

	
	Civilisation
	E 3h
	E 3h
	3

	
	Linguistique
	E 2h
	E 2h
	3

	
	Littérature
	E 3h
	E 3h
	3

	
	Thème
	E 1h30
	E 1h30
	1,5

	
	Version
	E 1h30
	E 1h30
	1,5

	Enseignements complémentaires (UE 2)
	
	
	
	9

	SOIT
	Anglais
	
	
	9

	SOIT
	Cultures des pays de langues européennes
	
	
	9

	Parcours personnalisé

 (UE 3)


	
	
	
	4,5

	SOIT
	Parcours disciplinaire ou spécifique :  SUFOM/FLE/BDIC 
	
	
	4,5

	SOIT
	Métiers de la Culture à l’international 4
	
	
	4,5

	Module de pré-professionnalisation 

(UE 4)
	Pré-pro ou stage
	
	
	1,5
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Les modalités de contrôle des connaissances et des compétences

2009-2013
Modalités visées par le CEVU et approuvées par le CA de l’université 
Pour chaque diplôme de licence ou de master, les informations concernant les modalités de contrôle des connaissances et des compétences sont adoptées en Conseil d’UFR et transmises au CEVU, avant d’être validées par le CA, ce avant le commencement de l’année universitaire. Ces informations concernant les modalités de contrôle figurent dans la brochure présentant les contenus d’enseignement de chaque diplôme. Des rectifications, pour répondre à des situations particulières,  peuvent être proposées par les UFR pour adoption par les instances de l’université au plus tard à la fin de la 4e  semaine du 1e semestre de l’année universitaire.
L’exposé des formules de contrôle des connaissances et des compétences décrit, pour chaque étudiant et pour chaque étape de diplôme, les modalités générales de son évaluation. 

Trois formules peuvent être appliquées :
1. La formule standard de contrôle des connaissances et des compétences:
(CEVU du 15 juin 2009, Délibération du CA du 22 juin 2009)
Elle s’applique à tous les étudiants inscrits dans une formation diplômante de Licence ou de Master à l’université Paris Ouest, à l’exception de ceux qui préparent leur(s) diplôme(s) dans le cadre de l’enseignement à distance et sauf situation particulière donnant droit à la formule dérogatoire. Pour chaque élément pédagogique (UE ou EC) au niveau duquel s’opère l’évaluation de l’étudiant, la formule d’examen standard peut comporter un ou deux  volets, selon l'élément pédagogique concerné: a) le contrôle continu et b) l’épreuve finale. Lorsque les deux volets sont présents, leur pondération respective est fixée par l'équipe de formation.
   a) Le contrôle continu est composé d’épreuves qui visent à vérifier ponctuellement les acquis de l’étudiant. Parmi ces épreuves, certaines peuvent prendre la forme d'un contrôle organisé sous la direction du responsable de l’équipe pédagogique, commun donc à tous les étudiants inscrits à l'élément pédagogique. Ce contrôle est usuellement dénommé « partiel ».

    b) L'épreuve finale  est une épreuve récapitulative, portant donc sur l’ensemble du programme,  qui  se déroule à la fin de l’enseignement. Cette épreuve finale peut prendre deux  formes :
· le devoir final, organisé et corrigé par l’enseignant dans le cadre des groupes qui composent la population inscrite à l’élément pédagogique. Celui-ci peut prendre différentes formes : devoir, dossier, mémoire, compte-rendu de stages, etc.
· l'examen de fin de semestre (épreuve sur table), commun à tous les étudiants inscrits à l’élément pédagogique.
2. La formule de contrôle des connaissances et des compétences pour l’enseignement à distance :
Elle s’applique à tous les étudiants qui sont inscrits à l’université Paris Ouest dans le cadre de l’EAD.  Pour tous les éléments constitutifs de l’étape de diplôme ou du diplôme, la formule d’examen prend la forme d’un examen  terminal.

Le calendrier des examens s’appliquant aux étudiants inscrits en EAD auprès du service commun COMETE  sera annoncé en début de chaque année universitaire.
3. La formule dérogatoire de contrôle des connaissances et des compétences:
Elle s’applique aux étudiants qui ne peuvent pas ou ne souhaitent pas bénéficier de l’enseignement à distance et qui sont dispensés d’assiduité aux enseignements présentiels. Pour tous les éléments pédagogiques de l’étape de diplôme ou du diplôme auxquels est inscrit l’étudiant, elle prend la forme d’un examen terminal. 

Les conditions de dispense d’assiduité doivent figurer dans le livret de l’étudiant. Ces  conditions sont en conformité avec le cadre général qui  a été approuvé par les instances de l’université.
· La session de rattrapage :
Quel que soit le type de contrôle des connaissances et compétences adopté, les étudiants n’ayant pas validé l’ensemble des enseignements de l’année sont convoqués à une deuxième session d’examen, dite session de rattrapage, où ils devront obligatoirement repasser tous les éléments pédagogiques qui n’ont pas été validés (voir modalités de validation ci-dessous). 

Pour chaque élément pédagogique, et quel que soit le régime d’inscription de l’étudiant pour l’année universitaire en question, les modalités de contrôle (durée de l’épreuve, oral ou écrit ;  contenus du programme exposé dans la brochure)  en vigueur à la 2e session dite session de rattrapage seront identiques à celles proposées à la 1e session aux étudiants  inscrits à la formule dérogatoire.
La prise en compte des absences, des dispenses et des crédits acquis
Les absences 
Un étudiant reconnu absent au cours du semestre à plus de trois séances de TD organisés dans le cadre d’un EC est déclaré défaillant à celui-ci, que l’absence soit justifiée ou non. L’étudiant se verra attribuer le résultat ABI  pour  l’EC concerné.  Lorsque le nombre de séances obligatoires est de 10 ou moins de 10, au-delà de 25 % d’absences (arrondis à l’entier supérieur), l’étudiant sera déclaré défaillant. 
Un étudiant reconnu absent à une épreuve portant sur un élément constitutif d’une UE ou sur une UE, est déclaré défaillant à cet élément pédagogique, que l’absence soit justifiée ou non. Dans ce cas, l’étudiant se verra attribuer la note de  ABI pour l’EC concerné, ou pour l’UE concernée, si l’épreuve porte sur l’UE.
Les dispenses
Un étudiant à qui on attribue une dispense pour un élément pédagogique particulier voit celui-ci neutralisé dans le calcul des résultats. La neutralisation se fait par affectation à l’élément pédagogique concerné d’un coefficient de pondération égal à zéro. Les crédits associés à cet élément ne sont acquis qu’à l’issue de la session d’examen qui se traduit par l’obtention par l’étudiant de l’UE, du semestre ou de l’année comprenant l’élément pédagogique en question.
La validation des acquis 
L’étudiant qui bénéficie de validations d’acquis au titre d’éléments constitutifs ou d’unités d’enseignement acquis et capitalisés voit les crédits correspondants transférés. Les éléments pédagogiques ainsi validés sont neutralisés dans la détermination des résultats par l’affectation d’un coefficient de pondération égal à zéro.
___________________________________________________________________________
Les règles de compensation, de capitalisation et de progression en licence
· La composition des unités d’enseignement 
Disposition n°1 : Une unité d’enseignement peut être composée d’un ou de plusieurs éléments constitutifs. L’évaluation des étudiants peut être organisée au niveau de l’UE, y compris lorsqu’il y a plusieurs éléments constitutifs.
· La détermination du résultat de l’étudiant
Disposition n°2 : Lorsque l’évaluation des étudiants s’opère au niveau de chacun des éléments constitutifs de l’UE, le résultat obtenu à celle-ci est donné par la moyenne pondérée des notes acquises aux différents éléments constitutifs (compensation intra UE).
Disposition n°3 : Les UE d’un même semestre se compensent entre elles, compte tenu de leur coefficient de pondération (Compensation intra semestre).
Disposition n°4 : Les premier et deuxième semestres de la licence se compensent. Il en est de même des troisième et quatrième semestres et des cinquième et sixième semestres.
Disposition n°5 : Si le résultat obtenu à l’année est supérieur ou égal à 10, l’étudiant est déclaré admis. Une mention est alors attribuée selon le résultat obtenu à l’année. Le calcul de  ce résultat se fait en intégrant l’ensemble des UE qui entrent dans la structuration des parcours de formation, en tenant compte de la pondération qui a été affectée à chaque élément pédagogique.
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Sinon l’étudiant est déclaré non admis.
Disposition n°6 : Si le résultat obtenu à un semestre est supérieur ou égal à 10,  l’étudiant est déclaré admis à celui-ci. Aucune mention n’est attribuée pour le résultat d’un semestre.

Si le résultat obtenu au semestre est inférieur à 10 mais que l’étudiant est admis à l’année,  il est  aussi déclaré admis par compensation au semestre considéré.

Si le résultat obtenu au semestre est inférieur à 10 et que l’étudiant est non admis à l’année,  il est  aussi déclaré non admis au semestre considéré.
Disposition n°7 : Si le résultat obtenu à une UE est supérieur ou égal à 10, l’étudiant est déclaré admis à celle-ci. Cependant, aucune mention n’est attribuée.

· Si le résultat obtenu à une UE est inférieur à 10 mais si l’étudiant est déclaré admis, par compensation ou non, au semestre qui comprend cette UE, il est déclaré admis par compensation à celle-ci.

· Si le résultat obtenu à une UE est inférieur à 10 et si  l’étudiant est déclaré non admis au semestre  qui comprend cette UE, il est déclaré non admis à celle-ci.

· Si la compensation « intra UE » ne peut s’effectuer en raison d’une défaillance à l’un de ses EC, l’étudiant est déclaré défaillant à cette UE. 

· Tout résultat « ABI » à un élément pédagogique particulier donne lieu à un résultat général de Défaillant au semestre en question.
· La capitalisation des unités d’enseignement
Disposition n°8 : Une unité d’enseignement est acquise et capitalisée dès lors que l’étudiant est déclaré admis ou admis par compensation à celle-ci.
Disposition n°9 : Les éléments constitutifs des unités d’enseignement non acquises sont capitalisables, dès lors que l’évaluation des étudiants est organisée au niveau de chaque EC et que la note obtenue à l’EC concerné est supérieure ou égale à 10.
· La progression dans les parcours de formation
Disposition n°10 : L’étudiant inscrit à une année n est autorisé à poursuivre à l’année n+1 dès lors qu’il est admis à l’année n.

L’étudiant inscrit à une année n et non admis à celle-ci est autorisé à poursuivre conditionnellement en année n+1 si et seulement s’il ne lui manque au maximum que la validation d’un seul semestre de l’année immédiatement inférieure (n).
Disposition n°11 : Pour les licences « droit-français–droit étranger », « économie ou gestion -langues et civilisation étrangères » et « Histoire-langue et civilisation étrangères :anglais »,  les  règles  de compensation  appliquent le principe général de compensation « intra UE » et de compensation entre les UE d’une même  discipline ou « blocs ». Ainsi, à titre d’exemple,  la moyenne générale du  bloc « droit » ne se compense pas avec la moyenne générale du bloc « langues. » Les règles de progression dans le parcours de formation sont établies en application de ce principe de « non-compensation » entre les deux blocs.  

La présente disposition s’appliquera à toute licence de type « bidisciplinaire » qui pourra être créée au cours du contrat 2009-2013. 
Disposition n°12 : Les règles en vigueur pour la licence à l’université Paris Ouest  en 2009-2013 prévoient la possibilité d’attribuer à un EC « disciplinaire »  ou à une UE « disciplinaire » une pondération qui peut être majorée par rapport à son poids en crédits ECTS. La définition d’une UE « disciplinaire » est celle exposée dans les dispositions arrêtées par le CA du 26 novembre 2007 pour l’offre LMD 2009-2012. La pondération adoptée sera approuvée par l’UFR responsable du diplôme  avant transmission au CEVU pour avis et au CA pour validation.
Disposition n°13 : En 1e année, l’étudiant qui s’est inscrit dans une mention ou dans une spécialité dont la progression est organisée dans le cadre d’un socle (1e semestre) et portail (2e semestre) peut se réorienter de droit vers une autre mention ou spécialité ayant fait partie du  socle (1e semestre) ou portail (2e semestre) qu’il a suivis. La réorientation s’effectuera conformément aux procédures administratives en vigueur. Pour la progression de l’étudiant dans la mention ou spécialité choisie dans le cadre de la réorientation,  les règles de validation en vigueur sont les règles générales qui conditionnent le passage à l’année n+1, en l’occurrence à la 2e année.  
Disposition n°14 : Les EC de langue qui font partie des  UE transversales sont organisés par niveau de compétence linguistique : ces niveaux sont au nombre de trois. L’étudiant progressera à l’EC de langue du niveau supérieur s’il obtient une note supérieure ou égale à 10 à l’EC de niveau immédiatement inférieur. L’inscription par niveau à l’EC de langue se fait annuellement. 

Un étudiant qui a validé le niveau 3 d’une langue vivante dès sa L1 ou dès sa L2 peut choisir  pour l’année n+1 d’étudier une autre langue, dans le cadre d’une UE transversale. Pour les  filières du domaine ALL, un étudiant qui a validé le niveau 3 dès son L1 ou son L2 peut s’inscrire  dans un EC qui relève de l’offre LLCE de la langue en question, si l’EC qui correspond à son année d’inscription et représente la même valeur en ECTS. à la condition que cette possibilité ait été acceptée par l’équipe de formation de la mention et prévue dans la modélisation du diplôme.  
Disposition n°15. Un étudiant peut  s’inscrire dans un EC qui relève de l’offre d’enseignements « libres »qui a été validée par les instances de l’université. Dans ce cas, les enseignements « libres » donnent droit, s’ils sont validés à des crédits supplémentaires au-delà des 30 crédits par semestre de la structuration générale du diplôme ou étape de diplôme. La validation d’un enseignement « libre » donne lieu à des points de bonification qui entrent dans le calcul des moyennes semestrielles et à être enregistrées sur l’annexe descriptive au diplôme.

 Le jury du diplôme ou de l’étape de diplôme accordera des points de jury au titre d’un EC libre  à condition que l’étudiant a déjà été admis à l’année sur la base de la moyenne établie pour les 60 ECTS de l’année.  Le jury décidera du nombre de points de bonification pouvant être accordés au titre de l’enseignement libre validé par l’étudiant. Les règles d’attribution des points de jury pour les enseignements libres seront approuvées par le conseil de l’UFR responsable de la filière.  
___________________________________________________________________________
Les règles de compensation, de capitalisation et de progression en master
· La composition des unités d’enseignement 
Disposition n°16 : Une unité d’enseignement peut être composée d’un ou de plusieurs éléments constitutifs. L’évaluation des étudiants pourra être organisée au niveau de l’UE, y compris lorsqu’il y a plusieurs éléments constitutifs.
La détermination du résultat de l’étudiant en première année de Master
Disposition n°17 : Lorsque l’évaluation des étudiants s’opère au niveau de chacun des éléments constitutifs de l’UE, le résultat obtenu à celle-ci est donné par la moyenne pondérée des notes acquises aux éléments constitutifs (compensation intra UE).
Disposition n°18 : Les UE d’un même semestre se compensent entre elles compte tenu de leur coefficient de pondération (Compensation intra semestre).
Disposition n°19 : Si la moyenne des notes obtenues à un semestre est supérieure ou égale à 10,  l’étudiant est déclaré admis à celui-ci. 

Sinon l’étudiant est déclaré non admis
Disposition n°20 : Si la note moyenne obtenue à une UE est supérieure ou égale à 10, l’étudiant est déclaré admis à celle-ci. 

· Si la note moyenne obtenue à une UE est inférieure à 10 mais que l’étudiant est admis au semestre qui comprend cette UE il est déclaré admis par compensation à celle-ci.

· Si la note moyenne obtenue à une UE est inférieure à 10 et que l’étudiant est non admis au semestre  qui comprend cette UE, il est déclaré non admis à cette UE.
Disposition n°21 : A la condition que chacun des deux semestres a été validé, l’étudiant se voit attribuer une mention établie à partir de la moyenne entre les deux semestres du M1. 
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· La détermination du résultat de l’étudiant en deuxième année de Master
Disposition n°22 : Chaque équipe de formation détermine les modalités de compensation et de capitalisation. Ces modalités doivent être identiques pour toutes les spécialités d’une même mention.
La capitalisation des unités d’enseignement en Master
Disposition n°23 : Une unité d’enseignement est acquise et capitalisée dès lors que l’étudiant est déclaré admis ou admis par compensation à celle-ci.
Disposition n°24 : Les éléments constitutifs des unités d’enseignement non acquises sont capitalisables dès lors que l’évaluation des étudiants est organisée au niveau de chaque EC et que la note obtenue à l’EC est supérieure ou égale à 10.
· Règles relatives aux enseignements de langue vivante étrangère en Master
Disposition n°25 : Les EC de langue qui sont prévus dans l’UE transversale sont organisés par niveau, comme pour la licence, sauf si l’équipe de formation met en place un enseignement de langue portant spécifiquement sur des compétences qui sont directement en relation avec la mention du master. 
Disposition n°26 : L’organisation administrative de l’année universitaire est annuelle.   
Disposition n°27 : L’organisation pédagogique de l’année est semestrielle. Les étudiants bénéficient de deux sessions d’examen. La première session d’examen portant sur le 1e semestre se déroule au terme des enseignements du 1e semestre. La première session d’examen portant sur le 2e semestre se déroule au terme des enseignements du 2e semestre.  La seconde session, dite de rattrapage,  se déroule en une seule fois. L’évaluation porte sur les enseignements dispensés au premier et second semestre de l’année universitaire. L’organisation du régime  d’examen pour les étudiants EAD est celui exposé plus haut à propos de La formule d’examen pour l’enseignement à distance.
· Règles pour la transition entre LMD1 et LMD2

Disposition n°28 : Tous les étudiants admis en 2008-2009 à la première année de la licence, à la deuxième année de licence, ou à la licence, sont autorisés à s’inscrire dans la même filière, respectivement :

· Aux semestres 3 et 4 de la licence correspondante dans l’offre LMD2

· Aux semestres 5 et 6 de la licence correspondante dans l’offre LMD2

· Aux semestres 1 et 2 de Master  si l’accès à ceux-ci n’est pas sélectif. 
Disposition n°29 : Tous les étudiants ajournés en 2008-2009 dans un diplôme de L ou de M de l’université Paris Ouest sont autorisés à s’inscrire en 2009-2010  dans la filière qui lui correspond dans la nouvelle offre LMD2 et dans la même année ou  étape de ce diplôme. Une convention pédagogique sera établie par l’UFR, sous le contrôle des responsables de l’ équipe de formation concernée, précisant les éléments pédagogiques validés antérieurement et les rattrapages à effectuer en LMD2,  conformément aux règles de capitalisation des UE et des EC qui sont en vigueur. Ce document est établi  en deux exemplaires, le premier est destiné à l’étudiant, le second est conservé par à l’UFR. 
S’agissant de la conversion des acquis antérieurs, lorsque la note obtenue à un élément pédagogique validé et capitalisé est supérieure ou égale à 10, ce résultat est repris dans la détermination des résultats futurs. Lorsque la note obtenue à un élément pédagogique validé est inférieure à 10, ce résultat  est neutralisé dans la détermination des résultats futurs par l’affectation d’un coefficient de pondération égal à 0 (dispense). 
Disposition n°30 : En licence, aucun rattrapage supplémentaire ne peut être demandé en 2009-2010 à un étudiant au titre des enseignements nouveaux introduits dans le cadre du LMD2, s’il a été inscrit en 2008-2009 en année n et admis en N+1 en 2009-2010,  mais avec des rattrapages à effectuer dans un semestre du niveau  n. Le rattrapage imposé portera sur des UE ou sur les EC qui, dans la nouvelle maquette, correspondent à aux UE ou aux  EC qui n’ont pas été validées en 2008-2009 ou antérieurement.  
Disposition n°31 : Dans l’éventualité où un élément pédagogique faisant partie d’une étape n d’un diplôme dans le schéma LMD1 a été validé par un étudiant, et que ce même élément pédagogique figure à l’étape n+1 dans le schéma LMD2, les crédits attachés à cet élément sont considérés comme définitivement acquis par l’étudiant. Il sera dispensé d’enseignement et d’examen pour cet élément pédagogique. Celui-ci sera neutralisé par l’affectation d’un coefficient de pondération égal à 0 dans la détermination des résultats que l’étudiant obtiendra à l’étape n+1 dans le nouveau schéma LMD2. 
Disposition n°32 : Ces modalités de contrôle des connaissances ne s’appliquent pas du diplômes « DUT ».

CEVU du 28 juin 2010
CA du 5 juillet 2010

CHARTE DES EXAMENS
La présente Charte définit les dispositions communes à l’ensemble des composantes et services de l’Université concernant le déroulement des examens.

Elle s’applique à toute épreuve organisée par l’université dans le cadre des modalités de contrôle des connaissances et des compétences. Elle s’applique donc aux épreuves organisées dans le cadre du régime normal « contrôle continu », aux épreuves organisées pour les étudiants relevant de l’enseignement à distance, aux épreuves de contrôle terminal, ainsi qu’aux épreuves de la session de rattrapage.

2. CALENDRIER ET CONVOCATION
Le calendrier des examens de fin de semestre, hors contrôle continu, est porté à la connaissance des étudiants par voie d’affichage sécurisé au moins 15 jours avant le début des épreuves.  Dans la mesure du possible, il est également mis en ligne sur le site Internet de l’Université et sur celui de la composante ou du service. Il précise le lieu, la date, l’heure de début et la durée de chaque épreuve. 

L’affichage vaut convocation des étudiants. Il appartient donc à chaque étudiant de veiller à s’informer du calendrier des examens, étant rappelé que l’absence à une épreuve empêche la validation de l’Unité d’Enseignement correspondante.

3. DEROULEMENT DES EPREUVES
Pour chaque épreuve, un procès-verbal est établi. Il mentionne tout incident survenu dans le cadre de l’épreuve. Il est joint aux copies et à la liste d’émargement.

3.1 ACCES AUX SALLES D’EXAMEN
3.1.1 CONDITIONS D’ENTREE
Les étudiants doivent être présents devant la salle d’examen 15 minutes avant le début des épreuves écrites. Ce temps est nécessaire à la bonne organisation des formalités de contrôle d’identité et d’émargement et au bon déroulement de l’épreuve.

3.1.1.1 Contrôle d’identité 
Les étudiants justifient de leur identité par la présentation de leur carte d’étudiant. En cas d’oubli, ils peuvent présenter leur carte nationale d’identité, passeport ou permis de conduire. 
Les étudiants ne pouvant présenter aucun de ces documents ne sont pas autorisés à participer à l’épreuve. Les titres de transports, carte de bibliothèque et autres documents, même avec photo, ne sont pas admis comme justificatifs d’identité.

Selon les moyens techniques utilisés, et notamment en cas de lecture optique des cartes d’étudiant, le contrôle d’identité peut être organisé à l’entrée de la salle d’examen. Dans ce cas, il conditionne l’autorisation à entrer dans la salle.

Le contrôle d’identité peut également être assuré à l’intérieur de la salle, le cas échéant après le début de l’épreuve.

3.1.1.2 Tenue vestimentaire
Les tenues vestimentaires des étudiants doivent permettre de voir l’intégralité de leur visage. Les étudiants qui se présenteraient avec des tenues ne permettant pas de contrôler leur identité et de vérifier qu’ils ne dissimulent pas d’écouteurs ne sont pas autorisés à participer à l’épreuve.
3.1.1.3 Installation
Les étudiants prennent place dans la salle d’examen, le cas échéant à la place qui leur a été assignée. Les étudiants s’installent de manière à ne pas être au coude à coude et à permettre la circulation du personnel chargé de la surveillance.

Les surveillants ont toute autorité pour déterminer la place des étudiants, ils peuvent faire changer un étudiant de place s’ils le jugent utile.
Avant le début de l’épreuve, les sacs et effets personnels des étudiants sont déposés hors de leur portée, à l’endroit indiqué par les surveillants. Les étudiants ne conservent que le strict nécessaire pour composer.
Les étudiants remplissent immédiatement l’en-tête de leur copie afin de ne pas avoir à le faire à la fin de l’épreuve.

3.1.1.4 Emargement
Une fois leur identité contrôlée, les étudiants émargent au regard de leur nom. 
Un étudiant ne figurant pas sur la liste d’émargement peut, sous réserve de vérification ultérieure, être autorisé à composer par l’enseignant responsable de salle. L’étudiant est alors ajouté à la liste d’émargement et mention en est portée au procès-verbal de l’épreuve. S’il s’avère par la suite que l’étudiant a composé à tort, sa copie ne sera pas prise en compte.

3.1.1.5 Retard
L’accès à la salle d’examen est interdit à tout candidat qui se présente après la distribution des sujets. 
Toutefois, dans la limite d’un retard n’excédant pas le tiers de la durée de l’épreuve et au maximum d’1 heure, l’étudiant retardataire peut être autorisé à composer par l’enseignant responsable de salle.
Aucun temps supplémentaire de composition n’est accordé au candidat arrivé en retard. La mention du retard et des circonstances de celui-ci est portée au procès-verbal de l’épreuve. Des justificatifs pourront être exigés.

3.1.2 CONDITIONS DE SORTIE
Les règles relatives aux conditions de sortie s’appliquent quelle que soit la durée de l’épreuve, et même si l’étudiant souhaite abandonner et rendre copie blanche.

3.1.2.1 Sortie temporaire
Une fois les sujets distribués, aucune sortie temporaire n’est autorisée avant la fin de la 2ème heure.
En cas d’épreuve d’une durée inférieure ou égale à 2 heures, aucune sortie temporaire n’est autorisée.

Toutefois, en cas d’urgence médicale, l’étudiant est autorisé à sortir avant la fin de la 2ème heure. Il est alors accompagné d’un surveillant.
Au-delà de la 2ème heure, les étudiants ne peuvent être autorisés à quitter temporairement la salle que :
· 1 par 1 ;
· sans documents ni moyens de communication ;

· contre la remise de leur carte d’étudiant aux surveillants, carte qu’ils récupèrent à leur retour. Toute absence anormalement prolongée sera consignée au procès-verbal de l’épreuve.
3.1.2.2 Sortie définitive
Une fois les sujets distribués, aucune sortie définitive n’est autorisée avant la fin de la 1ère heure.
En cas d’épreuve d’une durée inférieure ou égale à 1 heure, aucune sortie n’est autorisée.
Les étudiants ne peuvent quitter définitivement la salle qu’après la remise d’une copie à leur nom, même blanche. L’étudiant qui quitterait la salle d’examen sans remettre de copie serait considéré comme défaillant.

3.2 CONSIGNES A RESPECTER PENDANT TOUTE LA DUREE DE L’EPREUVE
A l’exception des documents expressément autorisés par le sujet, aucun matériel (note, livre, document, support électronique) ne sera détenu par l’étudiant pendant les épreuves.

Les sacs, documents, objets ou autres matériels sont déposés hors de portée avant le début de l’épreuve.
Lorsque des documents ou matériels sont autorisés par le sujet, ils sont à usage strictement individuels, et ne peuvent être échangés entre étudiants. Ils sont vierges de toute annotation, surlignage, post-it ou mémoire. 

Cela vaut en particulier pour les codes juridiques et les calculatrices programmables, qui doivent être vierges de toute annotation ou programmation particulière.

L’usage de téléphones portables ou de tout autre moyen de communication, même à l’usage d’horloge, est strictement interdit. 

Il appartient aux étudiants de se munir d’une montre, l’Université ne garantissant pas la présence d’horloges dans les salles d’examen.

Même éteints, les téléphones portables sont déposés hors de portée avec les effets personnels des étudiants. A défaut, ils seront saisis par les surveillants.

Les étudiants composent seuls et personnellement.
Il est interdit aux étudiants de parler ou d’échanger quelque information que ce soit entre eux pendant l’épreuve. Toute question sera adressée aux surveillants. 
Les étudiants utilisent exclusivement les copies et brouillons mis à leur disposition par l’Université.
En dehors de l’en-tête anonymable, la copie ne doit porter aucun signe distinctif susceptible d’identifier l’étudiant. A défaut, le jury pourra considérer qu’il y a rupture d’anonymat et annuler la copie.

3.3 FIN DE L’EPREUVE ET REMISE DES COPIES
Au signal de fin d’épreuve donné par l’enseignant responsable de salle, tous les étudiants cessent immédiatement de composer. Tout refus de cesser d’écrire sera porté au procès-verbal de l’épreuve.
Chaque étudiant remet une copie, même blanche, et anonymée.
L’étudiant qui a quitté la salle ne peut plus remettre de copie ou d’intercalaires oubliés.
3.4 CAS DES ETUDIANTS HANDICAPES
Afin de garantir l’égalité de leurs chances avec les autres étudiants, les candidats aux examens de l’enseignement supérieur présentant un handicap temporaire ou permanent peuvent bénéficier des aménagements rendus nécessaires par leur situation.

Il appartient aux étudiants souhaitant bénéficier d’un aménagement de saisir le service de médecine préventive (SUMPPS) et le service handicap.

En cas d’handicap permanent, cette démarche doit être effectuée avant le 15 novembre de chaque année universitaire faisant l’objet d’une inscription et être renouvelée chaque année. 

En cas d’handicap temporaire, l’étudiant se manifeste dans les meilleurs délais.

3.5 LAÏCITE
Les étudiants ne sauraient invoquer des motifs religieux, philosophiques ou politiques pour refuser de se soumettre à certaines épreuves, contester le choix des sujets, demander de changer la date d’une épreuve, ni pour prétendre choisir un examinateur plutôt qu'un autre. 

4. FRAUDE
Toute infraction aux règles énoncées ci-dessus sera considérée comme une tentative de fraude et pourra donner lieu à la saisine de la section disciplinaire. 
En cas de flagrant délit :

· Les surveillants prennent toute mesure nécessaire pour faire cesser la fraude. Ils ont toute autorité pour saisir les documents ou matériels permettant d’établir la réalité des faits. Ils portent mention de l’incident au procès-verbal de l’épreuve et rédigent un rapport précis et détaillé qui est joint à celui-ci.

· L’étudiant continue de composer. Toutefois, en cas de substitution de personnes ou de troubles affectant le déroulement de l’épreuve, l’expulsion de la salle d’examen peut être prononcée.

Les sanctions encourues vont de l’avertissement à l’exclusion définitive de tout établissement public d’enseignement supérieur.

5. COMMUNICATION DES RESULTATS ET CONSULTATION DES COPIES
Les résultats sont communiqués par voie d’affichage et par Internet. Les résultats des examens de janvier sont communiqués à titre informatif, sous réserve des délibérations des jurys.

Il appartient aux étudiants qui souhaitent consulter leurs copies de s’informer auprès du service de scolarité. .compétent des modalités de consultation.
CHARTE DU SAVOIR-VIVRE ENSEMBLE
Université Paris Ouest Nanterre la Défense

Séance du CA du 07 avril 2014

L'Université Paris Ouest Nanterre la Défense est un établissement public à caractère scientifique, culturel et professionnel (EPCSCP) régi par les articles L. 711-1 et suivants du Code de l'éducation. La communauté universitaire se compose d’étudiant-e-s et de personnels répartis sur les sites de Nanterre, Ville d'Avray, Saint-Cloud et la Défense. Le fonctionnement harmonieux de notre Université exige que chacun-e respecte les règles du savoir-vivre ensemble rappelées dans la présente charte. 

Egalité et non-discrimination 

Le fonctionnement de l'Université et la réussite de chacun-e s'enrichissent de la singularité des personnes qui composent notre communauté. 

Toute discrimination, notamment sur le sexe, l'origine, l'âge, l'état de santé, l’apparence, le handicap, l'appartenance religieuse, la situation de famille, l'orientation sexuelle, les opinions politiques ou syndicales, est prohibée. 

L'Université promeut l'égalité entre les femmes et les hommes et lutte contre les stéréotypes de genre. 

Laïcité 
Conformément au principe constitutionnel de laïcité, rappelé par l'article L. 141-6 du Code de l'éducation, l'Université Paris Ouest Nanterre la Défense est un établissement laïque et indépendant de toute emprise religieuse ou idéologique. 

Le campus de l'Université et les activités qui y sont menées doivent respecter l'exigence de neutralité des services publics. Les agents de l'Université ne doivent porter aucun signe religieux ostentatoire. 

Les cours, les examens et l’organisation des services respectent strictement le calendrier national et ses règles d’application fixés par le Ministère de l’Enseignement Supérieur et de la Recherche. 

Liberté d'expression et d'opinion 
L'enseignement et la recherche visent au libre développement scientifique, créateur et critique, dans le respect de la liberté d'expression et d'opinion. L'exercice de la liberté d'expression doit être respectueuse d'autrui et être exempte de tout abus relevant de la diffamation et de l'injure (outrance, mépris, invective). Elle ne saurait porter atteinte aux différentes missions de l'Université. 

La participation démocratique est essentielle à la vie de l'établissement. Des élections sont organisées pour les étudiant-e-s et les personnels, permettant la participation de tout-e-s aux choix et décisions de l'Université. 

Respect des personnes et de l'environnement 
Chacun-e doit travailler dans un esprit de respect mutuel excluant toute forme de harcèlement moral ou sexuel, de menaces, de violences physiques ou verbales, et toute autre forme de domination ou d’exclusion. 

Chacun-e doit respecter l'environnement de travail sur l'ensemble des sites de l'Université. Le respect des règles d'hygiène et de sécurité et la recherche d'un développement durable sur le campus garantissent un environnement respectueux du bien-être de chacun-e. 

Les tags, graffitis, affichages sauvages et jets de détritus constituent une dégradation volontaire de l'environnement de travail et sont prohibés. Les détritus doivent être déposés dans les endroits idoines. 

L'ensemble de la communauté universitaire se mobilise afin de garantir le respect des principes édictés dans la présente Charte. Les contrevenant-e-s aux règles énoncées dans la présente charte s'exposent à des sanctions disciplinaires, conformément aux dispositions légales et réglementaires en vigueur. 

En cas de difficulté concernant l’application des règles du savoir-vivre ensemble, des instances et services de l'Université sont à votre disposition (le comité d'hygiène, sécurité et condition de travail, la direction des ressources humaines, le service de médecine préventive, le service d’action sociale, les organisations syndicales, les instances paritaires comme les instances élues de l'Université). 

Vous pouvez également envoyer un courriel à l'adresse vivre-ensemble@u-paris10.fr.
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	LE PLAGIAT / PLAGIARISM


1. Qu’est-ce que le plagiat ?
a. Le plagiat est l’action d’un plagiaire, de celui qui s’approprie des portions de livres. Le plagiat est incontestablement un des délits les plus graves qui puissent se commettre dans la république des lettres, et il y faudrait un tribunal souverain pour le juger. [Bonnet, Lett. div. Oeuv. t. XII, p. 206, dans POUGENS]
b. Le plagiat est un passage pillé d'un ouvrage.

c. Le plagiaire est celui qui prend, dans un ouvrage qu'il ne cite pas, des pensées, des expressions remarquables, ou même des morceaux entiers. 

[définitions du Littré]

À l’Université, le plagiat consiste à recopier des idées ou des passages entiers relevés dans des ouvrages ou sur Internet et à les présenter comme ses propres idées. Il s’agit donc de voler les idées  et/ou les mots de quelqu’un d’autre et de se les approprier. Le plagiat est donc une forme de triche.
2. Comment reconnaître le plagiat ?
Il est parfois difficile de savoir si l’on est coupable de plagiat ou non lorsque l’on s’inspire de documents pour un travail à la maison. Quelle différence entre « s’inspirer de documents » et « plagier des documents » ?
Exemples d’utilisations acceptables ou non d’un document
(voir http://www.uottawa.ca/plagiat.pdf) 
Voici un texte dont on souhaite s’inspirer pour un devoir, par exemple :

« Bien qu'elles représentent partout plus de la moitié de la population, les femmes comptent rarement plus qu'une poignée de représentantes dans la classe dirigeante politique. Il y a peu d'aspects de la vie en société où la domination des hommes se fait davantage sentir que dans le domaine électoral. Depuis quelques décennies, les femmes sont de plus en plus nombreuses à embrasser des professions traditionnellement réservées aux hommes ; pourtant, l'accession à une charge législative demeure un objectif inaccessible pour la très grande majorité des Canadiennes. »
Brodie, Janine & Célia Chandler, « Les femmes et le processus électoral au Canada » in K. Megyery, Les Femmes et la politique canadienne, Toronto, Dundern Press, 1991, 3-4.

Voici différentes utilisations de ce texte :

1. Même si les femmes représentent partout plus de la moitié de la population, elles comptent rarement plus qu’une poignée de représentantes dans la classe dirigeante politique. Il y a peu d’aspects de la vie en société où la domination des hommes se fait davantage sentir que dans le domaine électoral. Depuis quelques décennies, les femmes sont de plus en plus nombreuses à embrasser des professions traditionnellement réservées aux hommes; pourtant, l’accession à une charge législative demeure un objectif inaccessible pour la très grande majorité des Canadiennes.
PLAGIAT : l’extrait a été recopié sans guillemets et sans aucune mention de la source.

2. Même si les femmes constituent plus de 50 % de la population, il est rare qu’elles possèdent des postes élevés dans le domaine de la politique. En fait, la domination des hommes peut être plus facilement perçue dans le domaine électoral. Cependant, même si, depuis quelques dizaines d’années, les femmes occupent de plus en plus de postes qui étaient dominés par les hommes, il demeure qu’il est très difficile pour les femmes canadiennes d’accéder à des postes législatifs.
PLAGIAT : on a remplacé les mots d’origine par des synonymes, mais ce n’est pas une réelle reformulation ; c’est de la paraphrase. De plus, la source n’est pas mentionnée et il n’y a pas de guillemets.

3. Même si les femmes représentent plus de 50 % de la population, elles comptent rarement plus qu’une poignée de représentantes dans la classe dirigeante politique. En fait, c’est dans le domaine électoral que la domination des hommes se fait davantage sentir. Cependant, même si depuis quelques dizaines d’années, les femmes occupent de plus en plus de postes traditionnellement réservés aux hommes, l’accession à une charge législative demeure un objectif inaccessible pour la plupart des Canadiennes (Brodie, 1991 : 3).

PLAGIAT : même si la source est mentionnée, les mots en caractères gras sont empruntés au texte d’origine, sans guillemets.

4. Selon Brodie, « [B]ien qu’elles représentent partout plus de la moitié de la population, les femmes comptent rarement plus qu’une poignée de représentantes dans la classe dirigeante politique. Il y a peu d’aspects de la vie en société où la domination des hommes se fait davantage sentir que dans le domaine électoral ». (1991 : 3)
ACCEPTABLE : la source est mentionnée et le texte emprunté est placé entre guillemets.
5. Comme le rappelle Brodie (1991 : 3), de plus en plus de femmes occupent des postes dominés par les hommes et « l’accession à une charge législative demeure un objectif inaccessible pour la très grande majorité des Canadiennes ».
ACCEPTABLE : la source est mentionnée, les passages empruntés au texte d’origine sont placés entre guillemets et les idées essentielles sont reformulées et synthétisées.

6. Selon Brodie (1991), même si les femmes accèdent de plus en plus à des postes jadis dominés par les hommes, elles demeurent très sous-représentées dans le domaine de la politique.
ACCEPTABLE : les idées du texte d’origine sont résumées et reformulées ; la source est mentionnée.

3. Comment eviter le plagiat ?
Si vous souhaitez utiliser un document que vous avez trouvé dans un ouvrage publié ou sur Internet, il faut :

· placer le passage emprunté entre guillemets 
· et donner la référence complète de la source (auteur, titre de l’ouvrage ou de l’article, date, pages…)
OU
· reformuler entièrement le passage, sans paraphraser (pas de guillemets)
· et donner la référence complète de la source

Si vous souhaitez utiliser des sources trouvées sur Internet, pensez à :

1. vérifier la pertinence et le sérieux du site sur lequel se trouve l’information qui vous intéresse

2. citer la source (auteur, site) et utiliser des guillemets si vous empruntez un passage tel quel

Notez que recopier un article de Wikipédia relève du plagiat.

Toute forme de copier-coller à partir de documents trouvés sur Internet relève du plagiat.

N’oubliez pas qu’il est très facile à vos enseignants de repérer les cas de plagiat grâce aux moteurs de recherche sur Internet et grâce à des logiciels anti-plagiat.

4. Que  risque-t-on en cas de plagiat avere à l’Université Paris Ouest ?
Le plagiat est un délit qui peut être poursuivi par les tribunaux. Dans certains cas, l’Université peut décider de porter plainte contre des étudiants fraudeurs.

Un cas de plagiat avéré peut aussi être porté à l’attention de la commission disciplinaire de l’Université Paris Ouest, qui décidera des sanctions à appliquer (avertissement, nullité de l’épreuve incriminée ou de l’ensemble de la session d’examen, exclusion de l’établissement…).

Si vous effectuez un séjour à l’étranger, sachez que les universités étrangères appliquent des sanctions similaires – voire souvent plus sévères encore dans les pays anglo-saxons –  et que vous pouvez être renvoyé en France s’il est démontré que vous avez plagié.
DELIVRANCE DU DIPLÔME
TRÈS IMPORTANT :

Votre diplôme ne vous est délivré que si vous en faites la demande expresse. 

Des formulaires de demande sont à votre disposition au Service des diplômes Bâtiment A - 2ème étage.
Horaires d’accueil : du lundi au vendredi de 9h30 à 11h30 et de 13h30 à 16h30 (fermé le mardi après-midi et tous les après-midi du 1er février au 31 mai) :
Lettres - Langues - Sciences Humaines et Sociales
bureau A 208 : tél. 01 40 97 74 08

bureau A 209 : tél. 01 40 97 74 09

bureau A 210 : tél. 01 40 97 56 82
Droit - Economie - Gestion - AES 
bureau A 205 : tél. 01 40 97 56 81

bureau A 206 : tél. 01 40 97 76 10 ou 76 30
Vous devez retourner ces formulaires au bureau correspondant en ajoutant impérativement : une enveloppe format 23x32 portant vos nom et adresse, affranchie au tarif recommandé avec accusé de réception, Et INCLUANT tous documents justifiant de l’accès à ce diplôme (décisions de validations d’acquis ou de dispenses, diplômes obtenus hors Paris Ouest Nanterre, etc...). 
ATTENTION AUX DELAIS : 
Le diplôme définitif est signé par le Recteur. Comptez trois mois à partir du dépôt de votre demande pour le recevoir.
La délivrance d’un diplôme suppose au préalable que vous ayez demandé la délivrance des diplômes de niveaux inférieurs obtenus à Paris Ouest Nanterre, sinon vous devez la faire en même temps, avec un dossier distinct pour chaque demande de diplôme.

Vous pouvez aussi demander au service des diplômes :

- Une attestation provisoire pour des raisons exceptionnelles (fournir une enveloppe affranchie à 0,56 euros) : elle vous est délivrée sous huit jours.

- Un duplicata du diplôme définitif si l’original a été détruit, perdu ou volé : présentez toutes pièces officielles justifiant votre demande.

- L’établissement d’un diplôme à votre nouveau nom si vous en avez changé : vous devrez fournir les pièces justificatives et restituer l’ancien diplôme.
CALENDRIER UNIVERSITAIRE 2014-2015
 Premier semestre 
Semaine d’accueil lundi 8 septembre 2014 au vendredi 12 septembre 2014
Début des cours lundi 15 septembre 2014
Vacances de la Toussaint du samedi 25 octobre 2014 au lundi 3 novembre 2014
Fin des cours samedi 13 décembre 2014
Vacances de Noël du samedi 20 décembre 2014 au lundi 5 janvier 2015 

 Révisions 

du lundi 15 décembre 2014 au samedi 20 décembre 2014

 Examens
Premier semestre du lundi 5 janvier 2015 au samedi 17 janvier 2015

 Deuxième semestre 
Début des cours lundi 19 janvier 2015 
Fin des cours samedi 18 avril 2015 
Vacances d’hiver du samedi 21 février 2015 au lundi 2 mars 2015 
Vacances de printemps du samedi 25 avril 2015 au lundi 4 mai 2015 

 Révisions 
Première session du lundi 20 avril 2015 au samedi 25 avril 2015

 Examens
Deuxième semestre du lundi 4 mai 2015 au mardi 19 mai 2015

 Deuxième session d’examens

Révisions du lundi 1 juin 2015 au samedi 13 juin 2015

 Examens 
du lundi 15 juin 2015 au samedi 27 juin 2015

Jours fériés hors vacances :
✗        Mardi 11 novembre 2014

LICENCE


Domaine : Arts, Lettres et Langues


Langues, littératures et civilisations étrangères et régionales


Parcours : ALLEMAND





UFR de Langues et cultures étrangères


Université Paris Ouest Nanterre La Défense – Bâtiment V - 200 avenue de la République 92001 Nanterre Cedex


www.u-paris10.fr
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	La présentation des mineures proposées en Etudes Germaniques fait l'objet d'une brochure spécifique.
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